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A béke és háboru kérdésének döntő napjai 
folynak. Egyszer vagy kétszer huszonnégy órá- 
nak a kérdése, hogy a háboruskodó nagyhatal- 
mak számára megnyilik-e az ut a zöld asztal fe- 
lé? A tárgyalási hajlandóság csaknem felér a 
megkötött békével, mert - ma, amikor a hadvi- 
selő felek egymás szándékait és elgondolásait is- 
merik - nehéz elgondolni, hogy a tárgyalás 
megegyezéshez nem vezet. Ami az emberekben a 
béke reményét fenntartja, az az, hogy a háború 
kibontakozása nem olyan arányú, mint azt egy 
éven át hitték. A feszültség elmult esztendejé- 
ben európai, sőt világháborúról beszéltek, de a 
sorsdöntő órákban igen bölcs konsziderációk lép- 
tek fel főleg az olasz kormány részéről. Ennek 
eredménye, hogy ma voltaképpen csak három 
nemzet áll harcban, míg Olaszország igen sikere- 
sen képviseli a lokalizáló munkát, amelynek ered- 
ménye, hogy a Balkán teljesen nyugodt, a Föld- 
közi-tengeren semmi vihar és Európa déli részé- 
re nem csaptak át a lángok. 

A döntő órákban és az azóta eltelt hat hét 
alatt az események meggyőzték a világot arról, 
hogy háborúskodni nem érdemes. Még angol- 
francia oldalon is mondhatni, alaki és külső oka 
van annak, hogy a békeasztalhoz egyelőre nem 
akarnak leülni. De még ez a két nagyhatalom is 
igen jól tudja, hogy a kölcsönös megértés és tár- 
gyalás eredményezhet annyit, mint egy hosszan- 
fartó háború. Anglia és Franciaország a háború- 
ba főleg azért ment, mert abból a feltevésből in- 
dult ki, hogy Németország amúgy is fegyvere- 
sen akarja problémáit megoldani, tehát előbb- 
utóbb harcra kerül a sor. A múlt hét péntek- 
jén tartott beszéd még a legszkeptikusabb angol- 
francia köröket is gondolkodóba ejti afelett, 
hogy szabad-e tisztán bizalmatlanságból alkal- 
makat elszalasztani, életek és vagyonok meg- 
mentését elmulasztani. 

A háború és béke sorsát azok a beszédek 
döntik el, amelyek a hadbanálló államok vezetői 
részéről elhangzanak. Hitler német birodalmi ve- 
zér és kancellár a múlt héten fejtette ki nézetét 
a nemzetközi helyzetről és békehajlandóságának 
adott kifejezést. Daladier kedd esti beszéde szin- 
tén a béke szükségességét hangoztatta, de olya 
biztosítékokat követelt, melyek megakadályoz- 
zák, hogy minden félévben újabb helyzetről le- 
gyenek kénytelenek tárgyalni az érdekelt nem- 
zetek és nagyhatalmak. Chamberlain megnyilat- 
ozását is nagy érdeklődéssel várja a világ, de 
alószínű, hogy ez már nem mond semmi újat, 
után hivatalosan elhangzott úgy francia, mint 
ol részről, hogy a két állam álláspontja telje- 
fedi egymást a háborús célok tekintetében. 
gol lapok szerint a brit kormány csak ak- 
ilandó leülni a zöld asztalhoz és a békérő 

tárgyalni, ha a németek előbb kiürítik Cseh- 
országot, Tótországot, Ausztriát és Lengyel- 
országot. Ha valóban ezek az előfeltételei a béke- 
értekezlet összehívásának, úgy a kocka máris el 

mert erre a német birodalom soha 
e ilandó. Folyik tehát a háború, embe- 

rek milliói áldozzák fel életüket itt is, ott is és a 
vége mégis csak az lesz, hogy békét kötnek. A 
kérdés csak az, hogy valóban olyan-e a helyzet, 
mely nem biztat a megegyezés lehetőségével és 

tombái a hősi halottaknak ké 
leit a béke helyreállításának? 
A mostani háború kezdete óta igyekeztünk 

azzal a tárgyilagossággal, mely lapunkat mindig 
ellemezte, beszámolni a hadi eseményekről és a 
velük kapcsolatos történésekről, Közöltük a né- 
met jelentéseket éppen úgy, mint a francia és 

angol jelentéseket és végeredménykent a mai 
kontliktus okairól és fejleményeiről a következő- 
ket állapíthatjuk meg téenyként: Nemetország 

kebelezte Ausztriát, amihez Anglia és Fran- 
ország is hozzájárult. A birodalomhoz kap- 

pezzék előfeltéte- 

HÁBORU VAGY BÉKE? 

képezett háborús okot sem Franciaország, sem 

csolta a szudétanémetek által lakott cseh terü- 
leteket, amihez a nyugati nagyhatalmak szintén 
hozzájárultak. Megszállta Csehországot és kiter- 
jesztette protektorátusát Szlovákiára, ami nem 

Anglia számára. Háborús összeütközés veszélye 
akkor keletkezett, amikor Hitler a danzigi folyo- 
són keresztül a területenkívüliség jogával egy 
kilométer széles sávot követelt Lengyelország- 
tól, hogy a birodalomnak közvetlen összekötteté- 
se lehessen Kelet-Poroszországgal. Varsó ezt a 
követelést visszautasította és úgy Anglia, mint 
Franciaország ünnepélyesen kötelezték magukat, 
hogy megvédik Lengyelország függetlenségét és 
területi épségét. Németország megindította ha- 
dait Lengyelország ellen, melyet tizennyolc nap 
alatt meghódított, sem angol, sem francia segít- 
ség nem érkezett és ma Lengyelország egy ré- 
ezét a harmadik birodalom, a másik részét az 
orosz szovjet tartja megszállás alatt. 

A nagy világpolitika árnyékában a kisebb 
nemzetek a háború kitörése előtt mérgesnek lát. 
szó külpolitikai helyzetüket - éppen (bármeny- 
nyire paradoxonnak látszik az olasz vérmérsék. 
lethez viszonyítva) az olasz higgadtság segítsé 
gével - felszámolták. A hetek óta folyó mun- 
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kát betetőzte a román-magyar leszerelésre vo- 
natkozó megegyezés. Szerencsés kezdeményezés 
volt, amelynek eredményességét eleve biztosítot- 
ta, hogy mindkét állam a kalandorpolitikát ke- 
rülő reális meglátású kormány vezetése alatt áll. 
Mindkét állam kormányára nagy belpolitikai fel- 
adatok várnak és a fejlődés, az építés munkáját 
csak normalizált hőfokon tartott államéletben 
tudják elvégezni. A romániai magyar kisebbség 
boldogulásának forrását évek óta a két állam bé- 
kés és barátságos viszonyában keresi. A romániai 
magyar sajtó attól kezdve, hogy az első hídve- 
rők megjelentek, hangsúlyozott publicisztikai 
tevékenységet fejt ki, hogy ennek az őszinte 
szomszédi viszonynak jelentőségét hirdesse. A 
mostani megegyezés nem a mi munkánk, sokkal 
nagyobb erők dolgoztak, hogy az elhaátározás 
megszülessen. De az öröm jórésze a mienk, mert 
a megegyezésben nemcsak azt látjuk, hogy az 
emberek százezrei hazatérhetnek házttizeikhez és 
családjaik körében örvendezhetnek a kemencé- 
ben elsőnek fellobogó tűznek, hanem a jövő meg- 
értés útját látjuk. Reméljük azt, hogy a két 
szomszédállam nem egy átmeneti nyugalomra, 
hanem egy gondolatra talált, amely annak belá- 
tásában áll, hogy a békés egymásmellettiség, a 
kisebbségi jog igazságos kezelése állandó nyu- 
galmat és így gazdasági és kultúrális vagyon- 
szaporulatot jelent. A jövő mutatja meg, hogy a 
diplomáciai iránytű valóban erre az útra vezet, 

valóban szükség van-e arra, hogy újabb heka- 

erejét. Az egyik ponton tegnap kézigránát harcra 

Német jelentés hat angol 
hadihajó megsemmisüléséről 

Saarbrückennél felderitő harcok folytak 

A legfelsőbb német hadvezetőség legutóbb a 
következő közleményt adta ki: 

A német bombavető repülőgépek október 8-én 
a norvég partok közelében bombázták az angol 

Hotta egyik egységét. A német légiraj hat angol 
hadihajót semmisitett meg. Pontosan megfigyelhe 
tő volt, hogy a hadihajókon robbanás történt, mert 
hatalmas füstfelhő emelkedett a magasba bizonyi- 

tékául annak, hogy a hajókat találat érte. Két né- 
met bombavető repülőgép dán területen kényszer- 

leszállást végzett. (Rador.) 

ALHIR A SIEGERIED-VONAL ARVIZERöL 

A Havas távirati iroda azt a baseli jelentést 
közli, hogy a Siegfried-vonalat árvizveszély fenye- 
geti, aminek következtében a német nagyvezérkar 
élénk figyelemmel kiséri a Rajna vizállását. Más hir- 
adás szerint ugyanannak a francia hirnek a feluji- 
tásáról van szó, amit a francia lapok a Siegfried- 
vonallal kapcsolatban terjesztettek. Külföldi laptu- 
dósitóknak az a megállapitásuk, hogy ezek a hirek 
fantasztikusak. A hirben csak annyi az uj, hogy a 

Siegfried-vonalat a nyole nap óta szakadatlanul 
tartó esőzés miatt fenyegeti árviz. (Rador.) 

HARCOK SAARBRÜCKENNÉL 

párisból jelentik: Szerdán délelőtt 11 órakor az 

alanti hivatalos jelentést adta ki a francia nagy- 

vezérkar. Erős ellenséges őrjáratokat ismét vissza- 

utasítottunk az éjszaka folyamán Saarbrückentől 

aélre és Pirmasens környékén. (Rador.) 

EGYRE ERőTELJESEBBEK A JÁRŐR- 
TAMADÁSOK 

A Havas ügynökség közli a francia nagyvezér- 

kar kedd esti jelentéséhez füzött magyarázatokat. 
E szerint a Mosel és a Saar folyók között a német 

csapatok fokozták tevékenységüket. Néhány nap 
óta a német állásokból egymásután küldik ki az 
őrjáratokat, hogy felderítsék a szemben álló fél 

/ 

került sor. A német felderítők mindenáron foglyo- 

kat akarnak ejteni, hogy a hadvezetőség azoktól 
szerezhessen értesüléseket a dolgok állásáról. A 
járőr szolgálatot végző német csapatok mind na- 

gyobbak lettek anélkül, hogy számuk növekedésé- 
vel sikert érhetnének el 

KATONAI ATTASÉK DANZIGBAN 

Danzigból jelentik: Roeder admirális meghivá- 
sára az olasz, japán, amerikai és svéd tengerészeti 
attasé Danzigba érkezett. A vendégek meglátogat- 
ták azokat a helyeket, ahol a háboru során küz- 
delem folyt. Valamennyi tengerészeti attasé kedden 
éjfélkor visszatértek Berlinbe. (Rador.) 

ELFOGTAK EGY NÉMET HIDROPLANT 

Oslóból jelentik: Norvég hajósok észrevettek 
egy német vizirepülőgépet, amely leszállt a tenger- 
re és amelyet a gép személyzete el akart süllyesz- 

teni. A gép 4 tagú személyzetét aztán elfogták és 

internáló táborban helyezték el őket. (Radiopress. 

AMERIKA FRANCIA FEGYVEREKET 

KÉSZITTET 

Newyorkból jelentik: Hull külügyi állam i 

este a külkereskedelmi szövetség közgyűlésén 

szédet mondott, amelyben kijelentette, hos 

Egyesült Allamok Amerika összes köztársas 

val együtt elhatározta, hogy 

a háborút távoltartja a nyugati féltekétől. 

A mostani helyzetben az a legokosabb, ha nem 
részt a háborúban és semleges magatartást tai usíi 

mindkét csoporttal szemben. A fizess és vidd el 
áldozatot jelent Amerika számára, de ezt meg kell 
hozni Amerika nemzeti biztonsága és békéjének fen 
tartása érdekében. 

A lapok közlik, hogy az Egyesült Allamok 
uügyminisztériuma 60.000 francia tipusú önműk: 
fegyvert rendelt és lassankint ilyen fegyvere 
szerelik fel a hadsereget. (Radiopres., 
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Két nap alatt 60 ezer ember hagyja el Helsinkit és Vikorgot 

A szovjet katonai parancsnek Tallinban 

Megkezdődött a németek 
átköltöztetése 

Helsinkiből jelentik: A sorozatos katonai és közigazgatási intézkedések kétséget kizáróan 
azt bizonyitják, hogy a finn kormány elszánta magát a legvégső ellenállásra. A felmerült súlyos 
konfliktusban Helsinki megértette, hogy 

illetékes német helyről elismerték, hogy Berlin szabadkezet adott Moszkvának, 
Finnországot illetően. 

Vagyis a helyzet az, hogy amit Oroszország nem kapott meg Angliától, azt most megkapja 
Németországtól. 

Nemcsak Finnországban, hanem a skandináv államokban is nagy megelégedést keltett 
a finn kormány elhatározása, hogy a stockholmi finn követet, Palaekivit küldték tárgyalásra 
Moszkvába, mert a követ az a személy, aki 

a legerélyesebben védheti a finn érdekeket 
és a legkevesebb valószínűsége van annak, hogyengedje magát befolyásoltatni Moszkvától. 

A svédek és norvégek Finnország mellett 
Helsinkiből jelentik: A nehéz helyzet Finn- 

országban teljes egységet teremtett. A szélső 
baltól a szélső jobboldalig minden párt egyetért 
azzal a felfogással, amit Paavo Verlunnen a 
nemzeti konzervativok vezére, a következő sza- 
vakban fejezett ki: 
- Népeink örökségét megvédjük és harcol- 

ni fogunk érte, kerüljön, amibe kerül. Finnország 

Svédország beavatkozik 

minden gondolatával a béke szolgálatában áll, de 
ha ez elkerülhetetlen, készen állunk a harcra is. 

Különben nemcsak a svédek, hanem a nor- 

végek is egységesen foglaltak állást Finnország 
mellett és hangoztatják, hogy Oroszország té- 

ved, ha azt hiszi, hogy ugyanaz a helyzet Finn- 

országgal szemben, mint a balti államoknál. 

egy orosz-finn háboruba 

Rómából jelentik: Az olasz lapok finnországi jelentései szerint a finnek csak bizonyos mértékig 
hajlandók az engedményekre és ezekért is ellenszolgálatot kivánnak, még pedig Karelia eg gy részét. 
Abban az esetben, ha a kérdés nem így dőine el, háborúra kerülhet a sor. A svéd kormányhoz közel- 
álló helyen kijelentették, hogy ha 

Finnország és Szovjetoroszország között háború tör ki, a svedek ezt a háborút nem néz- 
hetik ölbetett kézzel. 

Csapatösszevonások a finn határon 
Londonból jelentik: A lapok értesülései szerint 

Moszkvának Finnországgal szemben támasztott kö- 
vetelései hangsulyozásaképpen a szovjet hadsereg 
700.000 főnyi csapatot vont össze Leningrad kör- 
nyékén és közel egynegyed millió szovjet katona 
gyakorol közvetlen nyomást a finn határra. 

A FINN KÜLDörTSÉG MOSZKVAÁBA 
ÉRKEZET 

Helsinkiből jelentik: Moszkvából érkezett je- 
lentés szerint szerdán délelőtt megérkezett a finn 

kormány küldöttsége, amely a szovjetkormány fel- 
kérésére politikai és gazdasági kérdések letárgya- 
lása végett utazott a szovjet fővárosba. A külügyi 
népbiztosság több magasrangú tisztviselője ünne- 
pélyesen fogadta a finn küldöttség tagjait. A finn 

sajtó feltűnést keltő cikkekben foglalkozik a finn 
városok önkéntes kiürítésének kérdésével. Mint is- 
meretes, kedden este a finn belügyminiszter rádió- 
ban felkérte Helsinki és Wiborg városok lakosságát, 
hogy minél előbb hagyják el lakóhelyüket és költöz- 
zenek vidékre. A felhivás eredményeként 

ma és holnap mintegy 60 ezer ember költözik el 
a két városból. 

A menekülőket különvonatokon szállítják el a fő- 
városból és Wiborgból. A finn tőzsdét mától kezdve 

a további intézkedésig bezárták. A finn kormány el- 
határozta, hogy új ezres és ötszázas papírpénzeket 

nyomat. 

A finn kormánybiztosság szerdán reggel 
megétkezett Moszkvába. Ez a pizottság az orosz 
kormány meghívására utazott Moszkvába, hogy 
letárgyalja a két ország között fennforgó poli 
tikai és gazdasági kérdéseket. (Rador.) 

ÚJ HATAROKAT AKAR A SZOVJET 
FINNORSZÁGGAL 

Moszkvából jelentik: A Havas ügynökség tu- 
dósítója a német-szovjet visszonnyal foglalkozva 
azt írja, hogy egyelőre még nem lehet megállapi 
ani, kinek fog nagyobb hasznot hozni ez a szövet- 
ég. Egyesek azt hiszik, hogy a Szovjet tartózkod 

é tőle, mások viszont azt a vélemé- 
ki, hogy 

rszá, meg fogja valósítani 

al s mbeni éljait 

2. zags 

og olyan eljárástól, amely az oslói államcsopol 
ít. 

cikke jelenlegi ee 

éppen úgy, mint a Balti államokkal szent- 
en. 

Nagyon valészínűtlen, hogy a Szovjet ne ter- 
jessze ki protekturátusát Finnországra is 

és hogy megelégedjék az Aaland szigetek, valamint 
u Lavansari szigetcsoport és Hogland sziget ellen- 
őrzésével. Ezek a szigetek ugyanis a kronstadti k! 
kötő bejáratánál fekszenek. Végül nem lehetetlen az 

sem, hogy a Ladoga-tó és a Finn-öböl közötti határ- 

vonal új megállapítását is kívánni fogja anná 

inkább, mert ezen a részen télen sem fagy be 
tenger. (Rador.) 

A SKANDINAV ALLAMOKIÓL SEMMIT sE 
AKAR A SZOVJET 

A Reuter ügynökség jelenti: Jól informált os 
körökben tudni vélik, hogy a Szovjetunió semmif 
követelést nem támaszt a skandináv államokkal 
szemben. (Rador.) 

LEMONDOTT AZ ESZT KORMÁNY 
A Reuter ügynökség tallini jelentése szerint a 

eszt kormány tegnap este lemondott és Ulnots pro- 
fesszor eszt miniszterelnök átadta helyét Piips uj 
eszt miniszterelnöknek, aki már meg is alakitotta 
kormányát. 

PÉNTEKEN SZOVJETCSAPATOK JÖNE 
ESZTORSZAÁGBA 

Rigából jelentik: a Lettország határán 

szovjetcsapatok nagy részét visszarendelték. 
Vorosilov tábornagy meghivta Moszkvába Lei. 

deomer tábornok eszt hadseregfőparancsnokot, ak 
a meghivásnak eleget tesz és rövidesen Moszkvába 
utazik. 

Merecskov szovjet katonai parancsnok, aki azt 

a megbizást kapta, hogy az esztországi katonai 
támaszpontokat csapataival megszállja, Tallin 
ba érkezett és bejelentette, hogy a szovjet hadse- 
reg megállapodásszerü különitménye, amely huszon 
ötezer főnyi legénységből és négyszáz tankból áll, 
már pénteken megkezdi a katonai támaszpontok 
átvételét. 

A BALII NÉMETEK KILENCVEN 
SZAZALOKA ATKÖLTÖZIK 

Az amszterdami Telegraph cimü lap a követke-: 
zőket jelenti: Az eszt és lett területen élő néemetek 
kilencven százaléka ugy határozott, hogy eleget 

tesz a német kormány felhivásának és visszatér az 
anyaországba. Ezek az állampolgárok már csütörtö 
kön megkezdik az átköltözést. (Rador.) 

Azokat a lettországi és esztországi németeket, 
akik átköltözésre jelentkeztek, már kedden meg- 
kezdték összegyűjteni és egy részüket különvonaton 
szerdán Rigába szállították. Felszólitották őket, 

hogy csakis a legszükségesebb és legértékesebb hol- 
mijaikat, ruháikat és ékszereiket vigyék magukkal 

A német lapok nagy örömmel vették tudomásul, 
hogy a Balti államok németeinek mintegy kilencven 
százaléka teljesíti a vezér felhivását, bár ezek jó 
részének ősei már évszázadok óta a Balti államok: 
ban laknak. (Radiopress.) 

MINDENKI SZAVAZ NYUGAT- 
UKRAJNÁBAN 

Moszkvából jelentik: Hivatalos jelentés szerint 
Nyugatukrajnában október huszonkettedikén meg 
kezdődnek a választások. Az általános titkos válasz 
tásokon ustnkrajnő valamennyi lakosa fajra 
vallásra és osztályhelyzetre való tekintet nélkül 
részt vesz. Minden ötezer szavazó egy képviselőt 
választ. A Nyugatukrajnai Szovjet szekhelye Lem 

bergben lesz. (Dunaposta.) 

levő 

Növekvő bizalom jellemzi 
a román-magyar viszonyt 

Magyarorszávi lapok örömmel jelentik a megegyezést. - A délkeleti 
államoknak az a szerep jut, amely a világháboruban 

az északi államoké volt. 

„Béke szomszédainkkal címen, a román- 
magyar megállapodással kapcsolatban a Timpul 
a következőket írja: 

„Egy vasárnap napvilágot látott hivatalos 
jelentés közli, hogy a jugoszláv kormány baráti 
közbelépésére Románia és Magyarország kölcsö- 
nösen elhatározta, hogy határaikon lévő csapa- 
taik számát csökkentik. A hírt a békeszerető re- 
mán nép legszélesebb köreiben nagy megelége 

déssel vették tudomásul. Ezt a tény 

a bölcs nemzetközi politika eredményének 

tekintik. 

A jugoszláv kormány kezdeménye zégsét Bucu 

restiben a legőszintébb és legbarátságosabb mó- 
don fogadták, annál is inkább, mert ez teijes 

mértékben fedte a román diplomáciának az el- 
múlt esztendőben folytatott politikáját. 

A mi politikai orientációnkat - folytatja a 

Hható. Románia ma olyan politikát 
valóban a béke megteremtéséhez 

dolgozni valamennyi szomszédjával, hogy a bék 
megszilárdításának munkájában résztvegyen 

a világnak ezen a részén élő népek javát sz 

gálja". Ez az elv, amely a román politika tör 

nelmi tradíciójából ered, rendkívüli értékkel b 
miután ennek szüntelen alkalmazása folytán ör- 

vendetes eredményeket sikerült elérni, még 
legnehezebb körülmények között is. Vezető 
nek hite ennek a politikának győzelmében, visszz 
hangra talált a szomszédos nemzeteknél. 

Napról-napra növekedik az általános biza- 
lom, amelynek természetes következménye 

Balkán-államok légkörében bekövetkeze 
enyhülés. 

Nem fér kétség ahhoz, hogy az ilyen bará 
tusok azt igazolják, hogy Európának el 
részében élő népek értéklik a békét és jjó 

ják, hogy a helyzet tartós javulása 
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Budapestről jelentik: „"Megértés felée a Duna- 
edencében" címmel a Pesti Napló vezércikket kö- 
l és ebben örömét fejezi ki, hogy a Balkán-álla- 

mok, amelyek azelőtt állandóan tűzfészket képez- 
ek, ma a béke és nyugalom otthonává váltak. A 
román-magyar egyezményt fejtegetve azt írja a 
Pesti Napló, hog 
magyar szemüvegen át tekintve a helyzetet 

őszinte öröm állapítható meg. 
A magyar kormány és a magyar külpolitikai ténye- 
ők nagymértékben hozzájárultak ehhez, mert tisz- 
ban vannak azzal a felelősséggel, amely a reális 

béke megalapozásával jár. 
A Magyarság-ban „Magyar-román egyezmény" 
cimmel megjelent cikk leszögezi, hogy egész Euró- 
pában megnyugtatólag hatott ez a hír és ezzel kap- 
csolatban közli az olasz, német, francia és angol 

sajtóvéleményeket. 
A Pesti Hírlap szerint ez a hír egész Európában 
hatalmas és kedvező benyomást keltett. 

A román-magyas megegyezés az európai ér- 
deklődés központjába került. 

A délkeleteurópai semleges államok úgy látszik ve- 
zetőszerephez jutnak épp úgy, mint a világháború- 
ban az északi államok részére jutott ez a szerep és 
reméljük - írja a lap, - hogy ugyanazzal az ered- 
ménnyel is fog járni, mint amilyen eredményt a vi- 
lágháborúban az északi államok értek el: nyugalom 
gyarapodás és megerősödés. 

A Népszava azt írja, hogy a délkeleteurópai ál- 
lamok politikai légköre rendkivül kedvezővé vált 
a román-magyar egyezmény által, aminek jelen- 

N tősége nagy visszhangot keltett. (Rador.) 

NÉMET HANG ROMANIA KISEBBESÉGI 
POLITIKAÁJÁRÓL 

Berlinből jelentik: „Románia békülékeny poli- 
tikája" cimmel az Essener National Zeitungban ve- 

Kedvező pelitikai légkőr a Balkánon 
zércikk jelent meg, amely leszögezi, hogy a román 
kormány tovább folytatja azt a külpolitikát, ame- 
lyet Cálinescau Armand volt miniszterelnök állapí- 
tott meg egyetértésben a koronával. Ez a külpoli- 
tikai irányvezetés az ország belső berendezkedésé- 
vel áll összefüggésben. A cikk megemlékezik arról 
az új irányról, amelyet a román belpolitika valósí- 
tott meg a kisebbségekkel szemben és amely 

kielégíti a különböző kisebbségek komoly ki- 

vánságait. 
E politikai eredménye már most megmutatkozik, 
mert a kisebbségekből hű állampolgárok váltak. A 
lap szerint a magyar kisebbséget illetően 
a román kormánynak sikerült a kívánságokat 
közvetlenül a magyar kisebbség vezetőivel és 

és Budapesttel együtt rendezni, 
ami e sulyos probléma lényees enyhülését vonta 
maga után. A kisebbségekkel szembeni megértő po- 
litika nemcsak a belső egységet állítja helyre - 

írja a lap, - hanem zálogát képezi Európa e ré- 

szén a lelkek kiengesztelődésének. (Rador.) 

RADIAN MINISZTER BESZEDÉNEK 
HATASA A KÜLFÖLDÖN 

A Giornale dltalia bővebben foglalkozik Ra. 
dian propagandaminiszternek Cernautiban el- 

mondott minapi beszédével. A lap vezető helyen 

közli a propagandaügyi miniszter nyilatkozatát 

és a cikkhez azt a megjegyzést fűzi, hogy 
a román nép rendben és nyugalomban él és 
el van határozva arra, hogy fenntartja a szi- 

gorú semlegességét. 
Radian miniszter kijelentette, hogy Románia szi- 

vélyes jóviszonyt tart fenn valamennyi szom- 

szédjával, ami a béke és együttműködés szelle- 

méből fakad, ugyanakkor pedig el van határoz- 

va arra is, hogy megvédelmezi határait és füg- 
getlenségét. (Rador.) 

London és Páris csatlakozásáról, 

európai nemzet biztonsága. (Dunaposta.) 

Berlin: 
eszn 

Berlinből jelentik: A német sajtó részletesen 
toglalkozik Daladier miniszterelnök kedd esti be- 

szedével és kiemeli annak főbb pontjait. Hivatalos, 

gy 
a beszéd legunagyobb része nem fedi a német ál- 

láspontot, 
lini politikai körökben azt mondják, hogy a 
éseknek több fontos pontja, nevezetesen 

iaország biztonságának és a biztonság garan- 
álásának kérdése nem is áll ellentétben azzal a be- 

széddel, amelyet Hitler birodalmi vezér áprilisi be 
szédében jelentett ki. (Radiopress.) 

Miért halasztották el 
Chamberlain válaszát? 

Daladier miniszterelnök beszéde élénk vissz- 
hangot keltett a világ közvéleményében. Belga po- 
utikai körökben hangsulyozzák, hogy a francia mi- 
niszterelnök határozott kijelentései minden félre- 
rtést kiküszöbölnek Franciaország és Anglia szán- 
lékai tekintetében. Daladier kedd esti beszédében 

hitet tett Európa felszabadítása érdekében. 
semlege országok ez alól ép annyira nem zár- 

kózhatna el, mint maguk a hadviselő államok sem. 
Belgiumban nagy érdeklődéssel várják Chamberlain 
ngol kormányelnök beszédét. A beszéd elhalasz- 

bizonyítja, hogy a londoni kormány tár- 
dominiumok kormányaival még nem fe- 

hogy a Chamberlain-kormány ragasz- 
ogy a dominiumokkal teljes egyet- 

ja közölni állátpontját Hitler ieg- 

J0S6TEIT REM 
Mémeterszág hajandó Eranciaország határait garantálmi 

Daladier bezséde nem mérgesitette el a helyzetet 

Chamberlain a dominiumokkal 
tárgyal 

Negnyorkból jelentik: A Newyork Times szerint Daladier visszanutasította a békét, ha- 
csak a biztonság ügyében nem kap megfelelő biztosítékot. Politikai körök véleménye szerint 
ez a beszéd végetvet egyes amerikai szenátorok mozgalmainak, hogy Berlin indítványainak 
megfelelően közvetítésre bírják rá Rooseveitet. Amerikai politikai körök utalnak arra, hogy 
Rocsevelt környezete nem egyszer hangsúlyozta, hogy az elnök, ha előzőleg nem győződött meg 

vagy félhivatalos részről még nem történ semmiféle 
állásfoglalás. A beszéd első áttekintéséből kitűnik, 

tartózkodni kíván mindenféle közvetítéstől. 
Már pedig ez az előnyös feltétel jelenleg nincs meg, mivel Daladier miniszterelnök szilárdan 
hangsúlyozta, hogy elhatározása a háborút folytatni, amíg nem látszik szavatoltnak minden 

Hitler és Daladier álláspontja 
nem mindenben ellentétes 

í RÓMA SZERINT DALADIERK MERSÉKELT 
VOLT 

Rómából jelentik: Az olasz fővárosban Da- 
ladier beszédével kapcsolatban rámutatnak arra, 
hogy a beszéd, bár mereven elutasító, mégis 

bizonyos mérséklettel hatott 
és így alkalmas arra, hogy ne mérgesítse cel 

) még jobban a helyzetet, (Dunaposta.) 

LLOYD GEORGE BÉKEBIZOTTSÁGOT 
ALAKIT 

Londonból jelentik: Lloyd Gecrge békeak- 
cióbizottságot alakított és ennek tagjait Lon- 
donba hívta csütörtökre. Mértékadó politikai kö- 
rökben az akciót nem tartják jelentősnek. (Du- 
naposta.) 
HALINAX ÉS BASTIANI TARGYALÁSA 
A Daily Express tudósitójának jelentése sze 

rint Mussolini utasitást adott Bastiani londoni olasz 

nagykövetnek, ki rövidesen Londonba utazik és 
sürgősen kihallgatáson jelenik-meg Halifax külügy 
miniszternél. (Dunaposta.) 

A FRANCIA RENDőRSÉG NEM TALÁLJA 
TOREZT 

Párisból jelentik: A letartóztatott kommunis- 
ta képviselők száma kedd folyamán harminckilenc- 
re emelkedett. Az ügyészség összesen 

negyvenkilenc kommaunista képviselő ellen 
emelt vádat. 

Ramette, Duclos, Bontée és Torez kommunista 
képviselőket még nem sikerült megtalálni. Marti 

kommunistavezér Moszkvában tartózkodik. A ható- 
Vságok főleg Torezt akarják kézrekeriteni, mert ő 

tanyér 
Azonnal - amint Goedecke féle Anu- 
sol-oranyér elleni végbéelkupokat fog 
használni - tapasztalhatja, hogy 
nyugialansága, kedvetlensége, fájdai- 
mai megszönnek. Ismét íriss, életvidám 
lesz és megszabadul a fáldalmaktól. 
A Goedecke-Anusol kezelés nagyon 
egyszerü. Az On orvosa is ez! ajónlia 

volt Moszkva franciaországi pénzkiosztója és ő ke- 
zelte a harmadik internacionálé forradalmi propa- 
ganda alapjait. Politikai körökben feltünést keltett. 

hogy vád alá helyezték Beath volt minisztert, a 
kormányt támogató szocialista unio egyik vezérét 
is. (Dunaposta.) 

AZz ANGOL REPÜLŐK BERLINI 
KALANDJA 

Londonból jelentik: Kingsley Wood légügyi mi. 
niszter alsóházi felszólalása során foglalkozott az. 
zal a hivatalos német hiradással, hogy Berlin la- 
kossága az angol repülők látogatása során nyugod. 
tan aludt. A légügyi miniszter ezeket mondotta: 

- Miután repülőink visszatértek arról a légi 
utról, kijelentették, hogy a német légelháritó üte. 
gek lőttek rájuk és a fényszórók megvilágitották 
őket. Ugy látszik, Berlin lakossága nagyon mélyen 
alszik. 

BENES ÉS SIKORSKY TAVIRATVALTASA 

Párisból jelentik: Benes volt cseh köztársasági 
elnök a következő tartalmu táviratot küldte Si- 
korsky tábornok lengyel miniszterelnökhöz: 

Az uj lengyel kormány megalakulása az ön ve- 
zetése alatt arra öszötönöz, hogy a csehszlovák nép 

baráti érzéseit és rokonszenvét nyilvánitsam. Bizo- 
nyos vagyok abban, hogy a két nép szabadságának 
és függetlenségének visszaállitása csak rövid idő 
kérdése és hamarosan a multba vész a jelen meg- 
próbáltatásainak emléke. 

Sikorsky tábornok, az uj lengyel miniszterel- 
nök válaszolt Benes dr.-nak és azon megdönthetet- 
len reményének adott kifejezést, hogy a két nép 
csakhamar győzelmesen fogja elérni célkitüzéseit. 
(Rador.) 

CAFOLJAK GÖRING RÓMAI ÚTJAÁT 

Zürichből jelentik: Még most is tartja ma- 
gát az a hír, hogy Göring vezértábornagy leg 
közelebb Rómába utazik. Német beavatott he- 
lyen erősen cáfolják ezt a kombinációt. (Duna- 

posta.) 

Bevezetik a hadseregbe 
az önköltségi 

motorkerékpárszolgálatos 
rendszert 

A nagyvezérkar a következőket közli: A s0- 

vozási törvény megváltoztatásával a nagyvezér- 

kar elhatározta, hogy a saját költségükön szol- 

gáló lovasok (cálárasi cu schimb) mintájára be- 

vezeti a hadseregbe az önköltségi motorkerék- 

párosok (motociclisti ca schimb) szolgálatát is. 
A jelentkezőknek a saját oldalkocsis motorke- 
rékpárjukon kell bevonulniok és meg kell vásá- 

rolniok az úgynevezett „kis felszerelést" is. Az 

önkéntességi joggal biró jelentkezőknek nyilat- 

kozatot kell adniok, hogy lemondanak önkéntes- 

ségi jogaikról. 
A jelentkezők oldalkocsis motorkerékpár- 

jaiknak újaknak, vagy legalább is kifogástalan 

állapotban levőknek kell lenniök. Az oldalkocsi 

hak a motorkerékpár eredeti alkatrészének kell 

lennie, míg a motorkerékpár legalább 750 3 

centiméteres kell legyen és ezenkívül a motor. 

kerékpár szereléséhez szükséges szerszámokat is 

fel kell mutatni. Az így besorozott ifjak az első 

évben négy és félhónanot, a második évben két 

hónapot szolgálnak. A' besorozott ifjakat men- 

tesítik a motorkerékpár utáni adó alól úgy ka- 

tonaságuk ideje alatt, valamint addig is, mi 

tartalékosok lesznek. A nagyvezérkar egy másik 
közleményben arról intézkedik, hogy a 18 éle 
évet betöltött ifjak jelentkezhetnek katonai szol 
álatra és milyen feltételek mellett vonulhatnak 

Felsorolja a pirletn azokat a ezmée 
nyeket, amelyeket az önként bevonuló ifjak él 
veznek úgy a katonai szolgálat alatt, mint 
életükben. A bővebb felvilágosítást a hadkieg 

szítők (Cercul de Recrutare) adják mezg 
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A legutóbbi időkben sorozatcsan jelentek meg 
az angol lapokban cikkek arról, hogy Thomas H. 
Bradley angol író és Tibet-kutató megírja Kőrösi 
Csoma Sándor életrajzát. Hírt adtak az angol lapok 
annak idején arról is, hogy Bradley útnak indult Ti- 
betbe, járt Kashmirban, Csoma egykori munkálko- 
dásának színhelyén és a buddhista zárdákban, ahol 
a nagy székely tudós szintén sokat munkálkodott s 
ahol rengeteg nélkülözés közepette összeállította az 
eleő tibeti nyelvtant és szótárt, amelyet később az 
ázsiai Angol Társaság adott ki. 

AZ ANGOL TIBET-KUTATÓ HAÁROMSZÉEKBEN 

Brandley Tibetből Turkesztánba, majd Török- 
országba utazott, onnan pedig Evdély feé vette út- 
ját és Háromszék megy ben, majd Nagyeny eden ku- 
tatott Csoma-emlékek után. A szegény székely szü- 
lők gyermeke, a nagyenyedi iskcia egykori szegény 
pedellusa foglalkoztatta itt is szüntelen Thomas H. 
Brandeyt. Több mint egyheti tartózkodás után Brad- 
ley Budapesten töltött egy napot s ott a könyvtárak- 
ban Duka Tivadar műveit kutatta. Duka Tivadar, 

mint ismeretes, az a magyar tudós, aki először mé- 
lyedt el Kőrösi Csoma tanulmányczásában. London- 
ban is megjelent Duka gyűjteményes kiadása és az- 
óta ismerik Duka nevét az angolok, továbbá még on- 
nan is, hogy Stein Aurél tanulmányt írt róla. 

Az angolok mindig bámulói voltak a magyar 
Azeia-kutatásnak. Bradley továbbutazása előtt eze- 
ket mondotta: 
- Anglia magánénak vallja Stein Aurélt is, a 

világhírű felfedezőt, a londoni Földrajzi Társaság 
dísztagját és Vámbéry Ármint, aki elsőnek járta be 
Teheránt. 

Bradley figyelmét Kőrösi Csoma élete vonta kü- 
lönösen magára. Valóságos búvára lett a nagy szé- 
kely tudósnak, szenvedésekkel teli életének. Brad- 

lJey régi tudós-család leszármazottja, egyik őse az a 
Bradley James csillagász, aki a XVIII. században a 
greenwichi csillagvizsgáló-int zet igazgatója lett, mi- 
után előzőleg az oxfordi egyetemen tanította a csil- 
lagászatot. 

Thomas H. Bradley elmondotta, hogy diákkorá- 
ban olvasta Stein Aurél Ruins of Desert Cathay 
című munkáját, amely magyarul R tomvárosok címmel 
jelent meg Halász Gyula fordításában. Stein Aurélt 
Kashmirba érve a régi székely vándor emléke fog- 
lalkoztatta. 

STEIN AURÉL - KÖRÖSI CSOMA 
NYOMABAN 

„Kashmiri kedves alpesi tanyámról letekintve 
másfélezer méterrel lejebb kanyargó Szind-folyó 
zöldelő völgyére. Mily gyakran ráterelődnek gon- 
dolataim a szegény magyar vándorra, aki 1822 
ben. 1tt haladt el a Nyugat-Tibet főhelyére, 
Leh városába vívő útjában!" 

Stein Aurél egy másik angol nyelvű könyvében 
azt írja, hogy Kőrösi Csoma lett volna hivatva arra, 
hogy száz évvel megelőzze az ő régészeti munkássá- 
gát, azonban a múlt század harmincas éveiben az 
idők még nem értek meg arra, hogy pigazolják Cso- 

a Takla-makán és a körülötte elterülő, eltemetett 
romvárosok rejtegetnek azokból a régmúlt korok- 

ól, amelyek tanui voltak az indó-szkiták, hunok, 
hefthaliták, 
darlásainak Közép-Ázsián keresztül nyugat felé. 

Kőrösi Csoma i822-ben járt a Szind völgyében. 

Akkor is éppen háborús állapot uralkodott ezen a 
vidéken és Csoma csak nehezen jutott el Bokharán 
át Kabulba. Innen francia tudósok társaságában ér- 
kezett Kashmirba, ahol később Stcin Aurél felütöt- 
te „kedves alpesi tanyáját - mint ezt Bradley 
munkájában kellőképpen hangsulyozza majd. 

Bardley készülő munkájának hőse, Csoma Sán- 
dor, akárcsak a valóságban, az ig génytelenség, a sze- 

rénység és a fanatikus önzettenség és tudásszomj 
megtestesítője losz. Kőrösi Csoma életének minden 
mozzanatáb: n ezekről a nagy emberi tulajdonságok- 
ról telt tanuságot. A Nagyenyedről és Pestről utána 

élyeket messze földről visszaküldötte. Az 

gel folyóiratokban megjelent tudományos cikkeit 
25-25 példányban mereilgötte a hazai könyvtárak 

ey megírja, hegy Köőrösi Csoma a székelv 
nép őseit a tibeti pani állam és Kína 

ő dzsungár népben vélte fetalálhatni. 

ma álmait és így nem tudta felderíteni, ami értéket 

turkok és mongolok egymást követő ván- 

asszony pedig, 

ben. az angol határvárosban akarta be- 

HAngol tudós regényt ir Kőrösi 
Csoma Sándor a nagy ázsiakutató 

életéről 
úgy végrendelkezett, hogy összes munkáit, gyűjte- 
ményeit, ritkaságuit, ingóságait pártfogójára, az 
Ázsiadi Angol Társaságra és az angoi kormányra ha- 
gyományozta. 

ÚJABB EXPEDICIÓ MARCO POLO UTVONALAN 

Bradley elmondotta, hogy Körösi Csoma élet- 
rajza már 54 évvel ezelőtt megjelent angol nyelven 
Londonban. Címe ez volt: „Lile and aworks of 
Aleaander Csoma de Körös". Bradiey ennek adatait 
is felhasználja regényéhez, de Háromszékben és 
másutt új adatokat is gyüjtött és regényes keretet 
ad az arab, perzsa és szanszkrit nyelven beszélő szé- 
kely tudós izga mas kalandokban gazdag, tanulságos 
és nemés életének. 

Bradley regénye bombasikerre számíthat. Bár 
azóta már Stein Aurél is járt Márco Polo út- 
vonalán, a hős olasz kutató és Nörösi Csoma út- 
jai még ma is rendkívül érdekliik az ungol kö- 

zönséget. 

tóbb, mint Bradley megemlítette, filmfelvételek 
céljából az amerikai Armand Denis és felesége, Leda 

Roosevelt nagy amerikai támogatással, a legmoder- 

A „ZEPHIR" kályha 
tüzálló chamotte-téglákkal ki. 
falazott acéllemezfütőtest, 
melynek belsejében a tüzjára, 
tok kigyószerüen vannak cha 
motte-téglákkal elhelyezve. 

Gyártja: 

Szántó D. és Fia 
Oradea, Marasesti-ucca 8. sz 
Képviselet: 

Jager Pelru 
Timisoara, Bulevardal Carol 36. - Forgács 

Matei, Vacarescu-ucca 36 sz. 

nebb eszközökkel felszerelve, antomobilon vágtak 
neki annak az útnak, amelyen Marco Polo egykor 
gyalogszerrel kísérelte meg a lehetetlen. Denis vál- 
lalkozása nem egészen veszélytelen, mert a távol- 
keleti háború kitörése óta nem csekély veszedelmek- 
nek vannak kitéve azok a magánszemé yek, akiket 
erre vet a sorsuk. Igen nagy veszenelmeket rejtenek 
a hóförgetegek is. Emlékeznek arra, hogy Stein 
Aurél súlyos fagysérüléseket szenvedett az észak- 
nyugati fennsíkon, úgyhogy operálni kellett a lá- 
bát. Igy hát ma is ezer és ezer veszedelem fenye- 
get Marco Polo és Kőrösi Csoma Sándor egykori 
kutatásainak területén és azokon az utakon, ahol 
valamikor álítólag Nagy Sándor seregei jártak. 
Anglia Dardzsilingben emléktáblát emelt a tibe 
nyelv úttörő búvárjának tiszteletére 

Megszünt a C.F.R. 
az áruszállitásra 

Felére szállitják le a 
Bucurestiből jelentik: A legfőbb közlekedés. 

ügyi és tarifabizottság értekezletet tartott, amely. 
nek során Ghelmegheanu közlekedésügyi miniszter 
részletesen ismertette törvénytervezetét, amely a 
közlekedés szabályozására vonatkozik. E tervezet 
értelmében személy- és áruforgalom szükségleteit 
teljes mértékben ki fogják elégiteni. Ghelmegheanu 
miniszter leszögezte azt a tényt, hogy a nyilvántar. 

tott teherautók száma nem jelent veszedelmes kon- 
kurrenciát az államvasutnak és feltétlenül szüksé- 
ges, hogy az ország gépjármü parkját növeljék. Az 
uj törvény az alanti elveken épül fel: 

kizárólagossági joga 

közlekedési illetékeket 

Közlekedési szabadság az áru- és személyszál- 
litás szempontjából, megszünik a CFR kizárólagos- 

sági joga a fontos utvonalakon, a formalitások 

egyszerüsitése, a közlekedésügyi és közmunkaugyi 

minisztérium által kirótt taxák felére való csökken- 
tése, a CFR jogának fenntartása a közönség szál- 

litására vonatkozólag, de csakk versenyképesség 
alapján, a vám és állami taxák leszállitása, a dij- 

szabás ellenőrzése abból a szempontból, hogy a meg 

nem engedett versenyt megszüntessék. 

HÁZASSÁGKÖTÉS 
A FRANCIA-BE 

Párisból jelentik: A francia-belga határon, 
Tourcing közelében, sok huza-vona után Kötött 
házasságot egy francia repülőtiszt belga meny- 
asszonyával. A házasságkötés romantikus külső- 
ségeire egyhamar aligha akad példa, még a mai 
háborús határzárakkal széjjelszabdalt Európá- 
ban sem, pedig egy idő óta eléggé hozzászokhat 
tunk, hogy a nemzetközi jog különös helyzete- 

idéz elő egyszerűi emberek hétköznapi éle- 
ében. 

AHOGY ELKÉPZELTEK... 

Bizonyos, hogy Pierre Delespeaux, egy 21 
éves francia repülőtiszt másként és ünnepélye- 
sebben képzelte el házasságát. 

Valószínűleg úgy, ahogy ez már hagyomá- 
nyos a repülők világában s ahogy ezt gyakran 
látható az illusztrált lapok felvételein: amint a 
fiatal pár kivonul a templomból, a vőlegény baj- 
társai állanak sorfalat és kivont kardok helyett 

jobbról és balról egy-egy hatalmas légcsavart 
emelnek az elvonuló új pár és a násztép feje 
fölé 

A háboru kitörése alaposan megváltoztatta 
ezt a szándékot. De még ez lett volna a kisebbik 
bai. A nagyobbik hiba az volt, hogy a házassá- 

got nem lehetett megkötni: az aktív katonai 
szolgálatot teljesítő vőlegény természetesen nem 

hagyhatta el Franciaország területét. A meny- 
Marie Cattein, belga állampolgár 

volt. Hiába Volt frapbcia származású és francia 
anyanyelvű, a nemzetközi jog szabálvai nem is- 
mernek kivételt: mint belga állampolgár, a há- 
borús körülménvek között nem hahatt el ha 
záját. 

Miit volt mit tenni, a hárzsságot a natáron 
et meg, a kék-fehér-piros színekre fegtett 
francia lobogó és a vörös-sárga-fekete szinekre 
feste helze 

LGA HATÁRON 
... AHOGY TöRTÉNT 

Minden úgy ment, ahogy a jegyespár nem- 
zetközi jogban járatos ügyvédje kitervezte. A 
menyasszony elegáns utazóruhában, tanui és szü- 
lei társaságában megjelent a vörös-sárga-fekete 
sorompó mögött. A belga határ őrök mosolyogva 
fölhúzták a sorompót s a menyasszony rálépett 
a két sorompó közt lévő pár méternyi területre. 
De már a francia sorompón nem léphetett túl, 
mert ehhez francia állampolgárnak kellett vol- 
na lennie. A belga sőrompó mögött meghatottan 
álltak az örömszülök és a menyasszony tanuii. 

Atellenbken a francia sorempó mögött ott 
állt a vőlegény a francia repülőtisztek elgé 
tábori formaruhájában, jobbján ezredparancs 
noka, balján pedig a határőrség egyik tisztje, 
akik mint tanuk szerepeltek, És ott völt természe 
tesen a francia anyakönyvvezető, aki mindjart 
fel is tette a kérdést: 
- Pierre Delespeaux kijelenti- -e, hogy az 

itt személyesen jelenlévő Marie Cattoin-nal há- 
zasságot kötni? 

Igen! - válaszolta érces hangon a fiatal 
repülőtiszt. 

farie Cattoin, kijelenti-e ön, hogy az il 
személyesen jelenlévő Pierre Delespeaux-val ná 
zasságot köti. 
- Igen! - suttogta a menyasszony meg 

hatottan. 
- Én tehát Önöket egybehangzó kij 

sük alapján a köztársaság nevében házast 
ká nyilvánítom! - jelentette ki az anya 

vezető. Az egyik vámőr pediz máris fel 
sorompót és a házasságkötéssel fran 
nolgárrá lett fiatalasszony a nemzetközi 
égüres térből átlépett a francia állam el 
és megölelhette férjét. 
A fiatal pár Tourco 

el kéthetes nászútjára. A 
itével a fiatal férj ismét bevo 



apestről jelentik: Pár nappal ezelőtt holtra- 
sápadtarcú úriasszony érkezett meg a magyar 

A csípős, ködös reggelen anya, apa, test- 
kogva ölelte magához az árkezőt, akiért egy 

ja reszkettek hozzátartozói. S.-né Fábry Éva 
Varsóból jött, az ostromlott városból, ahol 
a modern háború minden rémségét. 

Olyan volt, mint egy rossz álom, - fakadt 
e a sírás. 

Most három napig ágyban feküdt, hogy ki- 
e az elmúlt hetek álmatlan éjszakáit, a mene- 
élet-halál izgalmait. 

ábry Éva augusztus 28-án egy kedves barát- 
etegágyához sietett ki Varsóba. Nem hitt a 

i lehetőségében. Az utolsó repülőgéppel ment, 
Budapestről Varsóba repüli. A következő na- 

ár lezárták a határt. A háború kitörése ott 
lengyel fővárosban, végigélte a hetekig tartó 
ot és szeptember 21-én, amikor a német véd- 
ancsnokság 1200 külföldinek Varsó elhagyásá- 
edélyt adott, menekült a bombu- és srapnelt- 

1 

lbeszélésből egy lélegzetállítóan érdekes film 

vVakmerően optimista voltam, amikor ezer 
nács ellenére felültem a repülőgépre, hogy nagy- 
g barátnőmet meglátogassam Varsóban. De ami- 
megérkeztem és láttam, hogy a város főterén lég- 

rító ágyúk vannak felállítva és a külvárosok uc- 
ól lövészárkok lettek, kicsit megszeppentem. De 
igyelelk is kizártnak mondtái akkor a háborút. 
ikosság nagyon nyugodt volt, az élet rendes me- 
em haladt. Állandóan az angol és francia be- 
idókat közvetítették... 

2. 

Fábry Éva megborzad, egy pillanatra összeráz- 

Rémes volt a szeptember 1-i hajnal. A vá- 
keresztül felvonuló lengyel katonaság és a kül- 
kból beszűrődő dörrenések, a rádió állandó, 

szakítás nélküli hírszolgálat éreztették, hogy ki- 
ilhetetlen a háború. Aznap már megismerkedett 

iros a német repülőkkel. A külvárosok katonai 
ei felrobbantak. Szörnyű zene volt. A sziré- 
úgása éjszaka kísértetiesen hangzott és az el- 
tett város külső részeiben a lángtenger piros 
tette az eget. 
A lakosság nagyon nyugodt volt, pedig a kül- 

ok állandó repülőtámadásoknak voltak kitéve. 
városokban csak a tömegévei érkező repülőgé- 
örnyű motorbúgását lehetett hallani és a lég- 

arsó borzalmas szenvedései 
az ostromzár ideje alatt 

gy menekült magyar uriasszony érdekes elbeszélése 
az izgalmas napokról 

e 

elhárító ágyúk szünetnélküli csattogását. Időnként 
hatalmas robbanás rázta meg a földet. A Prága nevű 
külvárosban - a hír szerint - már kő kövön nem 
volt. A külvárosi lakosság bemenehült a városba és a 

lépcsőházakban húzódott meg. Az élelemhiány is 
megkezdődött. Már csak két deca vajat és 10 deka 
kenyeret kaptunk naponként, de teát, csokoládét töb- 
bet is. Húst már nem mértek, csak szardiniát lehe 
tett kapni az üzletekben, de éjjel háromkor már oda 
kellett állni az üzletek elé. A rádió hírei megnyug- 
tatták a lakosságot, amely igazán hősiesen tűrte a 
támadást és próbált ellentállni. Azt hittük, hogy uz 
angolok már Gdyniában vannak és a franciák bom- 

bázzák Berlint. Sötét szobákban izgatottan ültünk a 

rádió mellett, csak a riadójelre rohantunk le a kapu- 
aljakba, A német repülőgépek szeptember 5-ére már 
a Mokotow nevű külvárost is összebombázták és ha 
a sok össze-vissza hírnek hitelt adhatok, már csak 
egyetlen épségben maradt híd volt a Visztulán. A 
városparancsnok kitartásra buzdítctt mindenkit. Be- 

szédeinek ez volt a mottója: umág egy élő lengyel van 
Varsóban, ellenállunk. Ekkor márz minden tíz perc- 

ben volt repülőtámadás és, a dátumra már nem em- 
lékszem, de a német csapatok a külvárosok előtt be- 
ásták magukat. összedőt házak, beszakadt tetők 
Varsó uccáin és rengeteg halott. A járdákat szét- 
rombolták, minden közlekedés meeszűnt. A villany- 
világítás már csak néhol működölt Érdekes, hogy a 
telefonszolgálat mindvégia rendben volt. 

3. 

- A helyzetünket megvilágétja, ha elmondom, 
milyen körülmények között éltünk Varsóban. A né- 

metek megadásra szólították fel Varsót, de a város- 
parancsnok nem engedett. A srapnellek kezdtek be- 
csapni a belvárosi uccákban. Napközben imát mor- 
molva, mentem, futottam a házak mellett, saját sze- 
memmel láttam, hogy vágódnak 2l az emberek egy- 
egy srapnell-találattól. Csak tíz deka nyúlós, raga- 
dós kenyeret kaptunk, formálisan éheztünk és szom- 

jagztunk. Vizet senki sem mert inni, mert féltünk a 
járványoktól. A sebesülteket ideiglenesen kórházak- 
han próbálták elhelyezni, a halottakat a katonák ott 
az uccán, a járdák kövei alá temették. Varsó körül 

volt zárva. Hihetetlen lelki erő kellett a szörnyű lát- 

vány túléléséhez. 

Elcsuklik a hangja, percekig rázza a sírás, csak 
később folytatja: 

- Három hétig a szememet nem húnytam le. 
Ott ültem éjszaka a lépcsőházban és imádkoztam. Ha 
elnyomott a fáradtság, akkor is csak a szemem csu- 
kódott le, de mindent hallottam. A legszörnyűbb éj- 
szaka szeptember huszadikán volé, amikor percnyi 

curestiből jelentik: A nemzetnevelésügyi 
ijum a következő tartalmu körlevelet in- 
zépiskolák igazgatóihoz, azzal az uta- 
ogy ennek tartalmát ismertessék az is 
ködő tanárokkal: 

a súlyos körülmények, amelyek ma a 
hezednek és amelyeket mi érzünk leg- 
több komolyságot követelnek, mint 
máskor. Ezért felhívom legelsősorban 

at, hogy vizsgálják meg lelkiismere- 
sanak vizsgálatot magatartásuk fe- 

n erejüket annak az ifjúságnak ne- 
dítsák, amelynek a helyes úton kell 
gy ezáltal az ország és a nemzet jö- 

A tanárok felelősek a növen- 
téséért és neveléséért, éppen ezért 
ük elsősorban, hogy semmi olyan 

et ne engedjenek meg, amely kétsége! 
júság lelkében. 

az államrend, az erkölcs és a 
t legelső megvédelmezőinek 

lenniök. 

re hivom fel a tanárokat. 
képül szolgáljanak a tanuló 

irtásuk által pedig tisztele 
anároknak a lelkét a nem. 

iti szeretetnek kell áthatnia, 
tanároknak áldozatos lel- 

nemzetnevelésügyi minisztlérium felhivása 
anárokhoz az iljuság helyes oktatására 

Távol kell tartani a diákokat a felelőtlen emberektől 

hessék a jövő öntudatos, becsületes, rend- és 
nemzetszerető polgárait. Ővják meg a gyermeke- 
ket a rosszra való hajlandóságtól. 

szüntessenek meg minden olyan kapcsola- 
tot, amely felelőtlen emberekkel hozza össze 

a növendékeket, 
mert ezeknek a kezében, akik előtt már semmi 
sem szent, a gyermekek vak eszközzé válnak. A 
múltban a tanárok között is voltak olyanok, a 
kikre hatott ez a lelkület, azt hiszem azonban. 
hogy ma már kigyógyultak. Mindenesetre tanár, 
vagy tanuló legyen az illető, ha ebben az irány- 
ban a jövőben tévedni fog, ezután a legnagyobb 
szigorral büntetjük. A tanárnak minél szorosabb 
kapcsolatot kell teremtenie a növendékekkel 
atvai tanácsokat kell osszanak és kötelességük 
állandóan ellenőrizni őket. Nem tűrhetnek sem- 

miféle, a törvénytől eltérő cselekedetet és a ha- 

tóságok által bejelentett vétket azonnal meg- 

toroliák. A tanároknak az ország szolgálatába 

állított építő mupkát kell előmozdítaniok és nem 
bizonyos primitív ösztönöket támogatni. Nin- 

csen megengedve azonban, hogy ne vegyék te- 

kintetbe a tanulók munkaképességét, életviszo- 

hvait és korát. Éppen ezért a tanárok nem kíi
 

vánhatiák azt. hogy minden tanuló az általuk 

előadott tantárgyban szakértő legyen. A hazai 

dolgozatokat a tanári konferencián alapos meg- 
vitatás tárgyává kell tenni és annak arányban 

kell lennie a növendékek szabadidejévek 

szünet nélkül robbantak a bombák és dörögtek az 
ágyúk. Ezen az éjszakán tudtam meg, hogy a külföl- 

diek elmenekülnek Varsóból, másnap délben a belga 
követség előtt kell gyülekezni. Nem hittem, hogy 

megérem ezt a pillanatot. A házban, ahol laktam, 
két repülőbomba is bevágott, egész a második eme- 
letig minden összeomlott, de a lenti emeletekben is 
kitörtek az ablakok és megrepedeztek a falak. A 
barátnőmet és édesanyját ekkor már nem láttam, 
nem tudom hova húzódtak, mert a zűrzavarbuan el- 
vesztettük egymást. Én csak a még meglévő pár 

zlotymat, egy kis bőröndöt szorongattam a kezem- 

ben. Igy jelentkeztem másnap délben... 

4. 

- A magyar követség irodaigazgatója foga- 
dott. Beültetett autójába, ahová még a felesége és 
még más külföldiek ültek. Hányan voltunk nem tu- 
dom, de annyira emlékszem, hogy egész autó és auto- 

busz karaván indult el egy motorbiciklis lengyel had- 
nagy vezetésével Prága külvárosánál még épségben 
lévő híd felé. Persze, az autó oldala behorpadt a lö- 
vésektől, mert a lengyel katonák nem tudták, hogy 
kik vagyunk és lőttek ránk. Hogyan menekültünk 
mag az őrült tűztől, azt mai napig sem tudom. 

- A lengyel hadnagy áldozatkészen, halálos 
vakmerőséggel kisért ki minket a városból. Felrob- 
bantott, bombagödrös utakon haladt a karaván, óriá- 
si kerülőkkel, állandó géppuska zene kíséretében. 
Fehér zsebkendőmet kilobogtattam az ablakon, de 
kinézni nem merteam rajta. A hídnál a hadnagy visz- 
szafordult, két könnycsepp jelent meg a szemében. 
Tekintete elárulta gondolatát: 

Ti most a hidon keresztül visszamentek az 
életbe... 

Sohasem fogom elfelejteni ezt az arcot, ahogy bú- 
ceúzott tőlünk halálraszántan visszarobogva motor- 

ján. 
- A német állások felé közeledett fehér lobogós 

autónk. Ettől a perctől kezdve biztonságban voltunk. 
A német tisztek nagy udvariassággal fogadtak, át- 
vizsgálták útleveleinket, megkeresték csomagjainkat 

és ami fontos, enni adtak. Az utolsó három napon 
már csak madáreleséget ettünk, úgynevezett madár- 
kását, mert már nem volt más. Ki voltunk éhezve. 
Öt órai vesztegelés után, mikor az igazoltatások pél- 
dás gyorsasággal végetértek, elindultunk egy német 
taszt autóján - Königsberg felé. Most már minden 
símán ment. A hosszú, kétnapos úton a felvonuló 
német seregekkel találkoztunk, végetérni nem akaró 
sorokban jöttek. Csak ennyire ermlékszem, mert a 
kimerültségtől nem is láttam. 

- Königsbergből táviratoztam, hogy Berlinbe 
kell utaznom, ahol a magyar követség vizumot és úti- 
költséget fog adni. Két nap múlva ez is megtörtént 
és most itt vagyok. Magam sem hiszem el. 

Báthonyi János. 

Pénteken országos premier! 

Egy film tele élettel, élménnyel, melynek 
szereplőivel a néző együtt él, szeret, szenved 

és remél, ez 

világhirü regénye: 

a francia filmgyártás legsikerültebbje, a leg- 
jobb francia karakterszinészekkel. - 
csütörtökön utoljára „DEANNA DURB 

; 
. 
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Az állatok függetlenitik 
magakat az embertől 

Meghallották az állatok, 
hogy mily nagy a drágaság, 
s hogy az ember rovásukra 
mennyi hasznot zsebrevág, 

kimondták, hogy eltörlik a 
közvetitő üzletet, 
maguk nyuzzák meg jövőben, 

nem magukat, de majd bőven 
a vásárló feleket. 

Ingyen tojást tojni eztán 
nem lesz őrült tyuknénő, 
nyilik neki is a szeme, 
agya neki is benő, 
zutomata lesz a tyukból 
és tojást csak akkor elt, 
ha ugy járunk majd elébe, 
hogy bedobunk a csőrébe 
két tojatért három lejt. 

Flakátokon nagy betüvel 
azt hirdeti a tehén: 
milimári nem vesz többé 
már palotát a tején, 
bódét bérel, tág csarnokot, 
abban mér majd tejecskét, 
de csak annak, ki lepenget 
- ebből bizony sose enged - 
litrenkint hét lejecskét. 

Nem ökör már az ökör sem, 
nem érdemli a nevét, 

nem a hentest gazdagitja, 

hanem saját gyermekét, 
mlielőtt a vágóhidon 
üt a tagló s az óra, 
végrendeletét csinálja 
s teste árát rátcstálja 
fiára, a tinóra. 

A libához is eljutott, 
eljött végre már a hír, 
heogy mily becses s milyen drága 
a libahus, libazsir, 

ságogja: nem hizik addig, 
sztrájkol s inkább megszökik, 
hogyha bizony szép szerivel 
nemcsak morzsolt tengerivel, 

de pénzzel is nem tömik. 

A bárány se türelmes már, 
kacsa hápog dühében, 
disznó mondja, bogy disznóság, 
a borju bőg mérgében, 

mind haragszik, hogy az ember 
rajta nyer és érte csal, 
velük együtt tiltakozik, 
lármázik és orditozik 
a máskoron néma hal. 

Mind azt mondja: nem bolondja 
- lóő is nyerit, nyihaha, - 

embernek, ki rajta hizik, - 
nem ugy lesz mint valaha, 

mind hirdeti, hogy önálló 
cég lesz most már belőle, 
hasznot másnak, hej, nem hajt mar, 
kupec, kota, szenzál, hajcsár 
megpukkadhat felőle. 

Az állatok világában 

Csak a szamár bánatos, 
nem emelte az értékét, 

a helyzet, mely zavaros, 
sovány vigasz, noha igaz, 

pedig régen tudja már, 
szamárnak már nem unikum, 

a kizsarolt nagy publikam 
sokkal nagyobb ősszamár. 

/ 

KÓRÓ PAÁL. 

l
e
s
 
n
r
s
t
 

... 

= HIREK - 1 

; . 

1492. október 12-én történt 
Amerika felfedezése. Kolumbusz 

Október 12 Kristóf, aki hajóival az Indiába 
Csütörtök nyugati irányban vezető utat ke- 

Miksa reste, ezen a napon pillantotta 
meg először Amerika földjét. A 

sziget, amelyre a nagy felfedező először tette a lá- 
bát, Guanahani volt, amelyet Kolumbusz San Sal- 
vadornak, Szent Megváltónak nevezett el. 

1798. október 12-én született Don Pedro brazi- 
liai császár. Apját 1822-ben kiáltották ki Brazilia 

császárává és ennek halála után 1826-ban foglalta 
el a trónt. 

1850. október 12-én született Temesvárott Föl- 
dényi Béla, egykor hires szinész. 1869-ben lépett 
szinpadra és 1878-tól egészen nyugalombavonulásá- 
iíg a budapesti Nemzeti Szinház tagja volt, ahol 
drámai szerepeket játszott. 

- Prefektusok értekezlete. Bucurestiből jelen- 
tik: Marinescu tábornok közrendészeti miniszter 
eztekezletre hivta az ország valamennyi prefektu- 
sát. 

- Borzalmas robbanás Newyvorkban. Newyork- 
ból jelentik: Egy vegytisztitó gyárban borzalmas 
robbanás történt, minek következtében két ember 
meghalt és huszan megsebesültek. 

- Két évi fogházra itélték a Louvre tolvaját. 
Párisból jelentik; A francia biróság két évi fog- 

házra és francia területről öt évi kitiltásra itélte 
Buguszlászky Sergiut, aki tudvalevőleg a Louvre- 
ból egy nagyon értékes Lateau festményt tulajdo- 
nitott el. 
- agyonlőttek egy hirhedt banditát. Cernauti- 

ból jelentik: A fővárosi csendőrparancsnoksághoz ér- 
kezett jelentés szerint Storopinetmegyében a csend- 
őrök Zahariuc Dumitriu hirhedt banditát, aki a ha- 
tósági közegekkel tűzharcba kezdett, agyonlőtték. Né- 
hány héttel ezelőtt Stanesti de Jos községben meg- 
gyilkolták Haralambie Stefan gazdálkodót. A nyo- 
mozás arra a megállapításra vezetett, hogy a gyil- 
kos csakis Zahariuc bandita lehet, aki egy alkalom- 
mal a gazdálkodó tudomására hozta, hogy elteszi 
láb alól. A csendőrök nyomban keresésére indultak 

és hosszabb ideig tartó kutatás után Stanesti de Jos 
község határában, egy elhagyott házban, megtalál- 
ták. Amikor felszólították, hogy adja meg magát, 
tüzelni kezdett a csendőrökre. Ezek viszonozták a 
tüzelést, amelynek eredményeképpen a veszedelmes 
bandita holtan maradt a helyszínen. 

- Nagyarányú sikkasztás Bucurestiben. Bucu- 
restiből jelentik: Néhány nappal ezelőtt a vasútmun- 

kágok pénztáránál nagyobbszabású visszaélésnek jöt- 
tek a nyomára. A pénztárkönyveket váratlanul fe- 
lülvizsgálták és ennek során megállapítást nyert, 
hogy Smarandescu Petre helyettes pénztárnok 1 mil- 
lió 386 ezer 577 leit sikkasztott el. A hűtlen tiszt- 

sátott ki, amelyet a törvényszék vádtanácsa is meg- 
erősített. 
- Uj napilap indul Bucurestiben. A bucurestii 

sajtónak nagy eseménye van. Néhány nap mulva 

megindul Teodorescu Tudor Braniste napilapja, a 
Jurnalul. Teodorescu Braniste tudvalevőleg a leg- 

első román irók és ujságirók közé tartozik. Hetilap- 
ja, a Cuvantul Liber, amely csupán a viszonyok mos- 
tohasága miatt szünt meg, a román ujságirás fény- 
korát revelálta. A kisebbségek különös örömmel üd- 
vözölhetik az uj lapot, mert ez a nagynevü román 
publicista mindig a kisebbségekkel való békét es 

egyetértést hirdette. 
- A francia hadsereg egy napi fogyasztása. 

A harcoló hadseregnek a lőszer ellátáson kívül 
legfontosabb probléemája az élelmezés. A kato- 
naság úgy tud harcolni, ha élelmezésük kitűnő. 
A világháborúban a központi hatalmak hadsere- 
ge minden országban idegen területen állottak és 
mégis bekövetkezett az összeomlás az élelmezési 
hiányok miatt. Éppen ezért érdekes egy francia 
lapnak a kimutatása, amely arról számol be, 
hogy naponkint mit fogyaszt a mozgósított fran- 
cia hadsereg. Hárommillió kilogram kenyeret, 
kétmilliókétszázezer kilogram húűúst, 330 ezer 
kilogram szárított zöldséget, 200 ezer kilogram 
cukrot, 150 ezer kilogram kávét és hárommillió 
liter bort fogyasztanak el, nem számolva bele a 
nagymennyiségű friss zöldséget, gyümölcsízt, 
csokoládét, amellyel szintén bőven el van látva a 
francia hadsereg. 

(-) A vizesdézsába fulladt. Sas Ferenc vingai 
lakos másféléves Piroska nevű leánya a vizesdézsa 
körül játszott. Játék közben a kislány elvesztette 
egyensulyát és dézsába zuhant. Mire észrevették, 
már halott volt. 

(-) Havonta három tüzeset. Temesvár város 
területén ez év augusztusában három tüzeset volt, 
amely összesen 24.000 lei kárt okozott. Volt egy 
szobatüz, ezenkivül leégett egy szalmaboglya és egy 
háztető. Szeptemberben ugyancsak három tüzeset 

volt a városban. Leágett az Ecker-féle butorgyár, 
amiből három millió leijnyi kár származott, elham- 
vadt egy 15.000 lei értéki szénakazal, egy szoba- 
tüz során pedig 500 leies kár keletkezett, 

VÉGNÉLKÜLI REGÉNYV 
A háború „vivmányai" közé turtozik 

új irodalmi műfaj, amely most tünt fel a 
901 könyvpiacon. A könyvbírálatok „végnélk 

gény"-nek nevezik s annyit mondanak róla, 
megszámlálluztatlan fejezetből áll, minden fejez 
pontosan egy áv terjedelmű, önmagában is ö 
álló és befejezett kis regény, de tulajdonke 
folytatódik a végtelenségig. Előnye az, hogy 
den fejezetet függetlenül a többitől, el lehet 

vasni s mindegyik új és egész történetet 
ugyanazokkal a szereplőkkel. A mui még nincs b 
fejezve, csak uz első ívei jelentek meg egyelőr 
az áró ötezer oldalra tervezi a teljes regényt 
a külseje is egészen újszerű. Minden ív külö 

fűzve, az olvasó kiemelheti a kapcsokkal ös 

tartott egászből s ha elolvasta, kicserélheti a gyú 
temény bármelyik füzetével. Minden fejezet sz 
mozása előlről kezdődik s minden ív utolsó old 
lán ez a szó olvasható: Vége. Szóval regény, ame 
be is van fejezve és nincs is befejezve. Nem 
fel több igénnyel, mint hogy egy kis szellemi sz 
rakozást nyujtson. Egy negyedórai kitapcsolódá: 

Narkózist egy légitámadás idejére. Gázálarcot ! 
idegelenek. : 

(-) Ma kezdődik az októberi nyugbérek ki 
zetése. A Casa Munciihoz tartozó vasutasok okt 
beri nyugbérének kifizetése ma, csütörtökön re 
nyolc órakor kezdődik a józsefvárosi raktárfőn 

ségnél. 

(-) Egy hónanpi fogházra itélték az adőügyni 
megsértése miatt. Nicoara Gherasin rékási adóli 
nök feljelentést tett Szeles János huszonhat év 
rékási gépész ellen. Szeles János felelősségre von 
az adóügynököt, mert az háromszáz lei miatt fo 
lalást eszközölt nála. Nicoara Gherasin az izgato 
tan kiabáló gépészt le akarta csenesiteni, de am 
kor az nem sikerült, a községházára vitte. Szeles c 
len hatósági közeg megsértése miatt megindult : 

eljárás és a temesvári törvényszék tegnap egy h 
napi fogházra és kétezer lei pénzbüntetésre itélte 

(-) Elfogott zsebtolvajok. A rendőrségen el 1 
állitották Caldaras Francisce és Caldaras Angh 
bethlenházai lakosokat, akiket a gyárvárosi Trai 
téren tetten értek, amikor Lazar Maria mosnit 
asszony pénzét el akarták lopni. , 
- A Római Katolikus Népszövetség Temesv! 

egyházmegyei központjához Józseffalva felépités 
re befolyt adományok: Bessenyő-telepi Kat. Népszi 
vetségi tagozat 2500, Plébánia Lugos 1200, Pléb: 
nia Tamesvár IV. 500, Plébánia Temesvár V. 30 
Katolikus Magyar Árvaház Temesvár 500, Szei 
Erzsébet tiszteletére Temesvár 50, Takács Irma Bal 
sa 100, Kohl Gizella Temesvár 20, Huszár Imre, n) 
igazgató P. Szt. Lőrinc 340, Perjámosi Róm. Ka ! 
Népszöv. tagozat 500, Kécsai Róm. Kat. Népszö 
tagozat 200, Zsombolyai Róm. Kat. Népszöv. tag 
zat 200, Hangya Szövetkezet Babsa 500, Drags 
nai Róm. Kat. Népszöv. tagozat 500, Ötvösdi Rón 
Kat. Népszöv. tagozat 406, N. N. 100, Kisodai Rón 

Kat. Népszöv. tagozat 500, Dezsáni Róm. Kat. Nér 
szöv. tagozat 500 lei. A Római Katolikus Népszt 
vetség sági tagozatának gyüjtése: Mihalovits Gyt 
la plébános 200, Rácz Géza főmérnök 200, Marask 
József 100, özv. Kuppis Lajosné és családja 200 
Szabados István 100, Balta Rezső 100, Vigyikán Já 
nos 100, Magyar Rózsafüzér 100, Rácz Erzsi 7( 
Rácz Ede 30, Antal Sándor 50, Tóth György 2( 

Schöffer N-né 55, Földi András 50, Márta Györg 
János 50, Borsódi Erzsi 50, Borsódi István 5( 
Sehnöffer N-né 55, Földi András 50, Márta Györg 
20, Molnár János 50 lei. Összesen 10.611 lei. 

YŐGYSZERTÁRAK ÉJJELI SZOLGAÁLATA 

Csütörtökön, október 12-én a szolgálati beos? 
tás a következő: 

Az I. kerületben a 10 Mai uccában levő Blum 
berg gyógyszertár 

ÁA II. kerületben a Traian téren levő Kigy 
gyógyszertár 

A III. kerületben a Miron Costin ucca sarkál! 
levő Merkler gyógyszertár 

A IV. kerületben a Gen. 
Craciun gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó 
szakai szolgálatot tart. 

Dragalina téren 

MUSOR: 
Csütörtök, október 12. 

APOLLÓ: A kémnő (angol filna.) 
CAPITOL: A bősz igazság (angol film) 
CORSO: A nagy keringő (német film.) 
SCALA: Egy édes kisleány (angol film) 



FEGYVER 
UNTETÉSEK ELFOJTÁSARA 
Tüntetések, zavargások elfojtására új, hatá- 

sosnak mutatkozó fegyvert találtak fel az ame- 
rikaiak: a fényképezőgépet. Tapasztalt rendőrök 
ttek rá, mennyire irtózik a tünető tömeg attól, 

hogy lefényképezzék. Legutóbb Clevelandban 
eredményesen próbálták ki a tömegmozgalmak- 
nak ezt a hatásos ellenszerét. Sztrájkoló mun- 

kások súlyos zavargásokat rendeztek a városban. 
Amikor fenyegetővé vált a helyzet és rombolá- 
soktól lehetett tartani, a rendőrség fegyveres 
csapatai mögött felvonultatott egy üteg - fény- 

képezőgépet. A fotografáló masinák és filmfel- 
vevőgépek pillanatok alatt felvételeket készítet- 

tek a tömegről. Ijedten, hanyatt-homlok mene- 
kültek vissza a tüntetők. A rendzavaró elem 
ugyanis nagyon jó tudja, hogy egy hiteles fény- 
kép vagy filmszalag megcáfolhatatlan bizonyíték 
a bíróság előtt, amikor a rombolás okozta károk 
megállapításáról van szó. 

A bánsági gabonapiacon különösen lucerna 
ánt mutatkozik kereslet, míg a többi gabonane- 
ben az üzleti forgalom csekély. A piaci árak a 

övetkezők: Búza 75 kilós 430, ótengeri 400, új 
engeri morzsolt 290-300, korpa 320, új zab 380- 
00, muharmag 400, tökmag régi árú 950, káposzta- 
epce 900, lencse 800, új takarmányárpa 350, tava- 
zi árpa 430 lei százkilónkint. Lóheremag 26-26.50 
ei és lucernamag 37-40 lei kilónkint. 
() Koszorúmegváltás. A katolikus nő- 

gylet választmánya Ecker Józsefné elhalálozá- 
a alkalmával egy úri szegény család támogatá- 
ára koszorúmegváltás címén 1000 leit szava- 
ott meg. A nőegylet választmánya Kaysar La- 
jos pápai prelátus, nagyprépost vezetésével fel- 
kereste a gyászoló családot és részvétét fejez- 
e ki az egyesület buzgó választmányi tagjának 
elhalálozása fölött. 

Életek kezdete és vége 
szeptemberben 

Az emberi élet két nagy jelentőségű eseménye, 

a kezdet és a vég, a születés és a halál. Ez a két 
időpont annyira fontos, hogy nemcsak a család, ha- 

mnom a hivatalos statisztika is számon tartja. A sta- 

tiaztika kimutatása szerint Temesvárott szeptem- 
berben százöt gyermek született, 15 újszülött szü- 
lői vidékiek, a többieké temesváriak. Az új csecse- 
mők közül volt 52 fiu és 58 leány, családi állapot 
szerint 94 törvényes és 11 törvénytelen. A halálo- 
zások száma szeptemberben 116 volt, tehát tizen- 
eggyel több, mint a születéseké. Elhalt 51 férfi és 
65 nő. Az elhaltak közül volt hat egy éven alóli, 

kettő egy és négy év közti, kettő tíz és tizennégy 

év között, három elhalt pedig meghaladta a nyolc- 

vannégy esztendőt. A felnőtt elhaltak között volt 
18 nőtlen és hajadon, 50 házas, 35 özvegy, 2 elvált, 
egynek pedig ismeretlen volt a családi állapota. II- 
letőség szerint az elhaltak közül 24 vidéki volt, a 

többi temesvári. 
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Iozí 
Helén doktorkisasszony 
- Vicki Baum regénye filmen - 
Izgató, fordulatokban gazdag regény Willfuer 
én regénye. Az egyetemen a vegyészetet tanul- 

tanára, Ambrosius Valentin nagy jövőt jósol 
Helén árva, kis anyai örökségből fedezi egye- 
éveinek költségeit. Tudat alatt vonzódik Amb- 

z. A tanár nős, de házasságában boldogta- 
lesége francia nő, Yvonne, gyönyörű asszony, 
űművésznő, aki csak művészetével és a flört- 
5dik, de férje csókját nem tűri. A regényes 
Helén egy kirándulás alkalmával belegaba- 

Rainer Fritz nevű diáktársába. A szerelem- 
etkezménye mutatkozik. Helén nem akarja 

megszületését, de sem orvosnő, sem szü- 
hajlandó ebben segédkezni. Megbeszélik 
ogy öngyilkosok lesznek. Helén az utol- 
an visszariad és megfut, Rainer végre- 
gyilkosságot. Helént gyilkossággal gya- 

Ae végül is bizonyítékok hiányában fel- 
üli kisfiát, akit felnevel. Közben meg- 
rátust, majd egy nagy gyár hires ve- 

és, 
akad össze megint Ambrosius tanár- 

elhagyott a felesége. A két sokat 
ásra talál. Helén doktorkis- 

munka után a tengerpartra megy 

LEGUJ 
A linn kiküldött nem kapha tó 

engedményekre 
A stockholmi Tidingen megállapítja, hogy Palanekivi személyében a legalkalmasabb em- 

bert választotta Finnország a moszkvai megbeszélésekre. A londoni Times szintén hangoztatja 
annak jelentőségét, hogy Finnország szintén hangoztatja annak jelentőségét, hogy a finnek épp 
a stockholmi követet küldték ki, mert ő a legkevésbé lesz hajlandó arra, hogy Finnország 
semlegességének, vagy önállóságának a legcsekélyebb korlátozását elfogadja. Különben a hely- 
zet isemeretében a Times nem hiszi, hogy Finnország a balti államok sorsára kerül. A 35.000 tó 
országának földrajzi helyzete nem olyan egyszerű Oroszország számára, mint a balti államok és 
a lap nagy jelentőséget tulajdonít a Svédországgal való közvetlen szomszédságának. A svéd- 
országi Goteborg Post azt írja, hogy a gondolatát is el kell vetni annak, hogy Finnország az 
oroszok elől meghátráljon. A meghátrálás újat b követeléseket jelentene Oroszország részéről. 

Az amszterdami Telegrat azt írja, hogy Finnország sorsa e pillanatban olyan gond Hol- 
landiának, hogy még a sajátjai is háttérbe szorulnak miatta. 

Egy Moszkvából érkező angol jelentés szerint Oroszország követelni fogja Finnországtól 
az Aaland-szigeteket, a Hogland, a Seiker, a Titersker, valamint a Hanko szigeteket. Ellenőriz- 
heteten hírek szerint Palaekivi azt kívánta, hogy a moszkvai tárgyalásokon az Egyesült Alla- 
mok nagykövete is vegyen részt. (Dunaposta.) 

(-) Idegbaja miatt harakirit követett el. 
Unguras Erzsébet 50 éves, Berekszó községbeli 
özvegyasszony már régóta súlyos idegbajban 
szenvedett, Éetegsége annyira elkeserítette az 
asszonyt, hogy elhatározta, öngyilkosságot kö- 
vet el. Tegnap délelőtt, amikor egyedül maradt 
a házában, elővett egy konyhakést és azzal fel- 
vágta a hasát. Amikor megtalálták, még élt, de 
néhány órával később borzalmas szenvedések 
után meghalt. 
((-) Baran miniszter ma utazik a fővárosba. 

Baran Coriolan dr. miniszter kedden reggel nem 
utazott el Temesvárról Oravicára, miként tervez- 
te, mert erős hülés miatt ágyban kellett maradnia. 
A miniszter állapota tegnap délre némileg javult 
és akkor rövid látogatást tett a helytartóságon 
Marta Alexandru dr királyi helytartónál. Ma dél- 
előtt autón Bánlakra megy és kihallgatáson jelenik 
meg Erzsébet királyi hercegnőnél. A délutánt pihe- 
néssel tölti temesvári lakásán, este pedig vonaton 

Bucurestibe utazik. 
tez ggc 

Örhalók akadályozzák meg 
a mexikói csempészést 

Mexikóból jelentik: A mexikói kormány intéz- 
kedéseket foganatosított semlegességének tisztelet- 
bentartása érdekében Számos őrhajó cirkál a par- 
tok mentén, hogy a csempészést megakadályozza. 

(Rador. 

A csirke esfe feveihőzik 
Bizony, a városiukkal solszor buj van, ha kő- 

erdőnkből, a városból, vidékre csöppenünk. Engem is 
jól kinevettelk már, amikor egy olyan állatra, amely- 
ből oldalas és kolbász is hészül, (mi is a neve?...) 

azt találtam mondani a dicsekvő gazdánalk, hogy ez 

még „nyers"... Egy francia humoristával pedig 

megtörtént, hogy barátai ajánlatára vett eg kakast. 

A cél az volt, hogy veggel a kakas kukorékoljon, a 

humorista felébredjen és kora reggel dolgozzék. Be 

is gzárkózott kakasával, az ablakolut jól elsötétítette 

és délig aludtak, ő is, a kakas is. Először azt hit- 

te, hogy néma kakast vett, de azután közöltélk vele, 

hogy a koromsötét szobában a kakas nem kukoré- 

kol, mert a sötétben nen tudja, hány óra. Világos- 

han, illetve napfény érte szobában a humorista neni 

tudott aludni. Végül is úgy oldotta meg a kérdést, 

hogy vett egy ébresztőórát, az ébresztő csengeit reg- 

gel hatkór, a csengetésre kiugrott az ágyból, fel- 

húzta a függönyöket s a kakas kukorékolt... 

(Még tanulsága is van a dolognal, bis jóakarat- 

tal minden problémát meg lehet oldani.) 

Az egész urról jutott eszembe, hogy olvastam 
a 

városi kisfiú esetét a Daily Expressben. A kisfiú 

bennszülött londoni, akit százezredmagával kiürí- 

tettel" a világvárosból. Nagyon ámult a kégfiú. A 

panda-medvét, amely sötét exotikus vidékről szár- 

mazott a londoni állatkertbe, jól ismeri, de a tehén 

nagyon úi volt számára,. Nagyon 
érdekelte, hogy a 

tejet, amelyet kifejnel, hol öntik be előbb a 
tehénbe. 

S este a sok meglepetés után kiment 
a konyhába. A 

szakács éppen egy csirkét kopasztott! 
a vacsorához. 

A londoni bou nagyot nézett. Erre igazán 
nem 90n- 

doltam volnu. 
Sszuakács úr, - szólt és kis hangija izaatott 

lett - hát a csirkét is levetkőztetil estáre.. .? 

Vaijjon mit szólt a szakács? A Daily Erpress 

nem számol be róla. Pedig lehetne hozzászólni, prc 

is, mag kontra is - de mondjunk csak annyit, hoe 

a városiakkal sok minden történik. ha vidékre ke- 

rzülnek.. (B B) 

- A magyar földreiorm tárgyalása. Buda- 
pestről jelentik: A képviselőház mai ülésén foly- 
tatta a földbirtokreform-javaslat tárgyalását. 
Vay László, a kormánypárt elnöke, nagy beszé- 
det mondott a javaslat mellett, míg Matolcsy 
Mátyás viszont a javaslatot nem fogadta el. A 
két felszólalás után a ház áttért az interpellá- 
ciók tárgyalására. 

Meggyilkolták a volt eszt miniszterelnök 
fiát. Londonból jelentik: A Reuter ügynökség 
jelenti Tallinból, hogy Imor Toenisson volt rni- 
niszterelnök 30 éves fiát hat revolverlövésse 
meggyilkolták. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő gyermekek születését jelentették be: Ju- 
hász Erzsébet Mária, Frank Erzsébet Erika, Spit- 
zer József, Florescu Doru Radu Ion, Platona Etelca 
Florea. 

CORSO mozi 
Még csak néhány napig látható az idény leg- 

szebb filmje: 

A legszebb Strauss-keringő, a 
Metro-Goldwin-journal. A legsikerültebb mü- 

„Poltawa 
A mai idők legnagyobb és legaktuálisabb 

filmje: Egy ország ujjászületése. 
Hatalmas orosz film. 



Mmeg a temesvári sz 

Amikor 1717-ben Temesvár a másfél évszáza- 
aig tartó török uralom alól felszabadult, hirtelen 
nagy virágzásnak indult a kocsmai ipar. A törökök 

százötven éven keresztül nem tűrtek bormérést a 
városban. A kórán, Mohamed próféta szent köny- 
ve, megtiltja a törököknek a szeszes italok fogyasz- 
tását. A pasák pedig úgy gondolkoztak, hogy ha a 
török nem ihatik bort, ne igyék a keresztény se és 
igy nem engedélyezték a csapszéket már csak azért 
is, nehogy a janicsárok és más jámbor igazhitűek 
rászokjanak a szeszre és a hitetlen gyaurok szo- 
kása szerint részegeskedjenek és mámorosan az út 
porában fetrengjenek. 

Mikor aztán vége lett a török hódoltságnak, 
egymás után keletkeztek a csapszékek, bormérések, 
kurtakocsmák és vendéglők. Névtelen kocsmák vol- 
tak ezek, rövidebb-hosszabb ideig állottak fenn. Ré- 
gen elkallódtak már azok az iratok is, amelyek rá- 
juk vonatkoztak. 

Voltak azonban már akkor is nevesebb vendég- 
lők, amelyek hiressé és ismertekké váltak. Ilyen volt 

a Vörös ökör vendéglő, amely 1718-ban keletkezett 
a belvárosi Lonovics-uccában. A városi levéltár egyik 

okmánya szerint a Vörös ökörnek 1721-ben a Grác- 
ból Temesvárra telepedett Rietz József volt a bér- 
lője, aki ezen a címen a városi tanácstól polgárjogot 
kért, amit meg is kapott. 1742-ben a Vörös ökör 
vendéglő bérlője Vidmesser János volt, aki az épü- 
letet megvásárolta és a városi tanácstól kérte, hogy 
a Vörös ökör címét és italmérési jogot örök időre 
az ő házára ruházzák. A városi tanácsnak nem ál- 
lott jogában végérvényesen dönteni a kérelem fö- 
lött, hanem azt legmelegebb pártfogásával és aján- 
lásával a bánsági kormányzóhoz, mint legfelsőbb 
hatósághoz terjesztette. A bánsági kormányzóság 
egy hónap mulva megküldte a városi tanácshoz az 
elintézést. Ebben a leiratban hozzájárult, hogy a 

Vörös ökör vendéglő címe és italmérési joga örök 
időre a Vidmesser János tulajdonát képező házra 
ruháztassék annál is inkább, mert a vendéglő máris 
abban a házban volt, mielőtt az még nevezett Vid- 
messer tulajdonát képezte. A vendéglő még ma is 
ott van a Lonovics-uccában, a régi házban és bár 
egyik részét mulatóvá alakították át, közismert 
neve ma is Vörös ökör. 

Vidmesser János példáján felbuzdúlva, Schwei- 
ger Antal temesvári polgár azt kérte, hogy a József 
városban, a Bega partján lévő házában megnyitott 
vendéglőjének a Vadember címet adhassa és hogy 
erre a címre szabadalmat kapjon olyképpen, hogy 
a Vadember nevezett örök időre házára ruháztas- 

sék. A városi tanács ezt a kérelmet is pártolólag 
terjesztette a bánsági kormányzóság elé. A kor- 
mányzóság a kérelmet teljesítette, de azzal a kor- 
látozással, hogy a házra a Vadember címet csak 
Sehweiger Antal élete végéig ruházza. Sechweiger 

Antal már ugyan régesrég halott, a ház és a kocs- 
ma pedig már számos tulajdonost cserélt, azonban 
a Vadember elnevezés változatlanul megmaradt és 
létezik ma is. 

VAÁROSI URAK, MINT VENDÉGLOTULAJ- 
DONOSOK. 

Közvetlenül a törököknek Temesvárról való ki- 
vonulása után létesült az Arany csikó vendéglő és 
fogadó is. Hogy melyik uccában és melyik házban 
nyílt meg eredetileg az Arany csikó, azt nem lehet 
tudni. 1744-ben azonban a városi tanács a bánsági 
kormányzósághoz továbbította Supper György vá- 
rosi tanácsos kérését, hogy az Arany csikó a tulaj- 

donát képező, újonnan épült emeletes házába köl- 
tözhessék és hogy a cim és az italmérési jog a ház- 

ra ruháztassék. A bánsági kormányzó a kérelmet 
teljesítette. Az Arany csikó vendégfogadó száz- 
kilencvenöt esztendő óta ma is ugyanabban a ház- 

ban működik még a Belvárosban, az erdélyi kaszár- 

nyával szemben, amely ház annak idején Supper 
György birtokában volt. 

1745-ben keletkezett a belvárosi Lonovics és 
ő herceg uccák sarkán a Trombitás vendéglő. 

Ugylátszik, hogy a törökvilág utáni városi urak elő- 
zeretettel foglalkoztak a vendéglői iparral, mert a 

mbitás Seltmann Antal János városi ügyész tu- 
nát képezte. Jó üzlet lehetett a Trombitás, mert 

an szűknek bizonyult. Seltmann ugyanis 
752-ben beadványt intézett a városi tanácshoz, a 

t hogy a Trombitás vendéglőt 
s erre a célra megvásárolta 

kélszát év elütt halós ágllag ülapitytál 
állodák és vendé 

árjegyzékét 

dett, hogy mától, október 12-től kezdve október 21-ig 

folyam meehosszabbítja, hanem arra is 
több hel. 

í 
églők 

rint a Trombitásban egy vendégszoba ára naponta 
tizenöt krajcár volt, télen pedig, amikor fűteni kel- 
lett, kétszer annyi. Ugyanakkor a Trombitás ven- 
déglőjében egy jó ebéd tíz krajcárba került. A bán- 
sági földbirtokosok és arisztokraták, valahányszor 
a városba jöttek, mindig a Trombitásban laktak. 
Ott szállott meg 1807. május 12-én három napra 
Ferenc magyar király is, amikor bánsági útja so- 
rán Temesvárott megpihent. A régi Trombitás 
1890-ben megszünt ugyan, de csak azért, hogy még 
egy második emelettel megtoldva, Hungária néven 
folytassa üzemét. A Hungária-fogadó felvette a 
szálloda jelleget és vendéglőjén kívül kávéháza is 
volt. A világháboru után a Hungária is megszünt. 
Az épületet a Resica-művek vezetősége vásárolta 
meg temesvári igazgatósága számára. Az egykori 
Trombitás fogadónak kovácsolt vasból készült, mű- 

vészies címere jelenleg a temesvári múzeumban van. 

VAROSI VENDEGLŐő TEMESVAÁROTT. 

1750-ben már volt Temesvárott városi vendéglő 
is. Ez más városok városi vendéglőinek mintájára, 
a városháza épületében létezett és 1753-ban Kraut- 

A Gyárváros nem Magyja mast 
Az egykori híres régi helyiségek közül nem sza- 

bad kifelejteni a gyárvárosi volt Fő-uccában, a 
Gyárudvarral szemben létezett Arany Oroszlán ven- 
déglőt, amely a múlt század utolsó évtizedei alatt a 
Gyárváros legélénkebben látogatott helyisége volt. 
Itt székelt az előkelő Tigris Jour Fix asztaltársaság. 
Hasonlóan híres, de még régibb volt a Három Rózsa 
kávéház, amelynek hatalmas aranyrámás tükör- 
falai alatt a legvidámabb éjszakák, éveken át per- 
taktált nagy úri murik zajlottak le. A Gyárváros 
gazdag patricius családainak férfitagjai itt szóra- 
koztak és az ezer forintos cech nem tartozott a rit- 
kaságok közé. A Három Rózsa letűnésével felvirág- 
zott a piac-tér sarkán az elegáns Páva vendéglő, 
kávéház és szálloda, amely már modern keretben, 
nagy termével, szívesen látogatott helyisége volt a 
városrész fiatalságának. Itt zajlottak le az emléke- 

zetes álarcos bálak, nemkülönben a volt Három- 
király-uccában lévő Háromkirály vendéglő és kávé- 
hárban is sűrűn szórakozott a polgárság. A fejlő- 
dő Temesvár legrégibb és gazdaságilag legfejlet- 
tebb városrésze volt valamikor a Gyárváros és így 

természetes, hogy itt alakult a legtöbb vendéglő, 
kocsma, kávéház és valamennyinek jól ment, az 
emberek akkoriban könnyen kerestek és még köny- 

nyebben költekeztek. 
A belvárosi patinás helyiségek közül emlékeze- 

tünkben van még a kormányszéki épülettel szem- 
ben, ahol most a háztulajdonosok egyesületének iro- 

dáija van, a Porosz királyhoz címzett kávéház, a 

mai állami német román liceum - volt főreális 

melyet mulató társaságok mindig szivesen kerestek 

haar Farkas volt a bérlője. 1796-ban a városi 
déglő az akkori színházépületbe költözött, amel; 

la - helyén állott. Amikor azután mai helyén m 

épitették az uj szinházat, a városi vendéglő is 
költözött. A városi szálloda, vendéglő és kávéhá: 
szinházépület ama részében volt, amelyen ma a 
kultúrpalota van. A neve Koronaherceg, a háború 
után pedig Ferdinand-szálloda volt és néhány 
előtt szünt meg. 

Volt a városnak egy másik vendéglője is, 

Katalin-városban. A Katalin-város azon a terül 
ten feküdt, amely a mai főpostától a gyárvárosi par. 
kig terjed. Erről a vendéglőről mindössze egyetlen 

adat maradt fenn és pedig az, hogy a vendéglőt 
város 1728-ban Hoffmann Andrásnak adta bér 
évi kétszázötven forintért. Nemsokára azonban 
Mercy Florimund gróf tábornok megkezdte Temes- 
vár várerődítményeinek építését és ennek áldoza 

tául esett a Katalin-város és vele együtt a váro 
ottani vendéglője is. 

1742-ben a városi tanács az Arany angyal ven. 
déglő nyitására adott engedélyt. 1748-ban váro 
és kormányzósági engedély alapján megnyílt a F. 
kete sas vendéglő. Mindkét vendéglőt azonban majd 

nem száz évvel túlélte az ugyancsak akkoriban ke 
letkezett Arany szarvas, amely a Lonovics-ucca é 
az egykori Szent György-tér sarkán létezett. Elől 
volt a vendéglő, az emeleten a fogadó, hátul pedig 
istálló volt és szín a vendégek lovainak és kocsijai 
nak elhelyezésére. Az Arany szarvas sokféle átépi 
tés és változás után csak néhány év előtt szünt meg, 

régi épület és egykori helyiség egy részében lévő 
vendéglő, amely Czank József tulajdona. 

kávéháza és szállodája, amely a 
gyupontja lett ezen városrész társadalmi életé- 

nek. Kedves mulatozások, pompás táncmulatságok 
zajlottak le itt polgári alapon. Az emberek itt szo- 
lidabbak voltak, mint a Gyárváros valamikor nagy- 
hírű és nagypénzű mulatozói. 

A városi tanács 1733-ban hozta meg az első 
szabályrendeletet, amely megszabja, hogy a vendé- 
gek italért, ételért és szállásért mennyit fizetnek. 
1743-ban pedig már annyira megszaporodott a ki- 

sebb kocsmák és italmérések száma, hogy a város 
bizottságot küldött ki annak a tanulmányozására, 
melyek volnának közülük bezárandók. Gondosko 
dott a város arról is, hogy a vendégek rendes ital 
kapjanak. 1728-ban szigorú büntetéseket határoztak 
meg a borhamisítók ellen. 1752-ben a bánsági kor. 
mányzóság meghagyja a városi tanácsnak, rendelje 
el, hogy a temesvári vendéglősök csakis tiszta és 
jól kiforrott sört mérjenek. 1753. július 9-én a bán- 
sági kormányzóság utasítása alapján a városi tanács 
elrendelte, hogy mindazok a vendéglősök és kocs 
márosok, akiknek helyiségében zene játszik, havon. 
kint egy birc:salmi tallért kötelesek fizetni a sze- 

gényalap javára. Ilymódon a város kenyeret jutta- 
tott mások mulatozásából sok szegénynek, akik - 
mint a rendelet mondja - a kocsmát csak kivülről 
ismerték. (k. e. 

A kevés előadóhely miatt 

Temesvár lakosságának alig fele 
jelentkezhetett eddig a legvédelmi tanfolyamon 

való részvételre 
Temesvár város légvédelmi hivatala intézke- 

az egyes telekbíróságokon is kaphatók legyenek a 
rendes hivatalos órák alatt a legvételmi előadások 
nallgatását igazoló nyilvántartási lapok. Ilyen nyil- 
vantartási lapokat ezenkívül a tanfolyamok előadá- 

sainak hevein - a Capitol és Apolló-mozikban, va- 
lamint a három tűzoltósági telepen - is lehet be- 
szerezni. 

Eredetileg úgy erveztek, hogy az októberi lég- 

védelmi tanfolyam elméleti részét pénteken befeje- 
zak és hétfőn kezdődik a gyakorlati rész. Valószínű 
azonban, hogy az elméleti oktatást meg kel hosz- 
szabbítani. Temesvárott ugvanis hozzávetőlegesen 
negyvenezer hét és hatvan év közötti férfi és nő 

van, akiknek a tanfolyamon részt kell venni. Az elő- 
adási helyeken azonban olyan nagy a tolongás, hogy 
a jelentkezők fele sem fér be egyszerre. A lakos- 
ságnak alig fele tudott eddig jelentkezni. Azért a 
város nemcsak arra gondol, hogy az elméleti tan- 

magánmozikat a n gyobi vi 

gyes iskolák tornacsarn 
lyosan megsebesítette, 
Mtását. Az amszonyt : a rendő őrség őri 

már csak azért is helyénvaló lenne, mert elkerülhe 
volna a tolongás és mindenki a megszabott id 
belül eleget tehetne a légvédelmi tanfolyam ha 
tásával pet0s 

gesza 

Bosszut állt leánya 
megrontóján 

A mentők kórházba szállították Dukay se 

azt a ze hogy a 1/7 

megrontotta a leányát, bosszúból követte 
Dukay a gyárvárosi Badea Cartan-téren 

szekér rudját javította, amikor Rudolf F ű 
járt. Amikor meglátta a fiatalembert, 

egyik közeli üzletbe, kőszódát vásárolt t ! 
ba téve, feloldotta. A maró folyadék) 
Dukay mögé osont és hátulról a 
kőszódaoldat a fiatalember egyik szi 

hogy valószín 



ucurestiből hazajött utasok beszélik ezt a tör- 
etet, amely lehet, hogy a fantázia szüleménye, 

hogy valóság. Elvégre manapság ami legvaló- 

űtlenebb, az szokott megtörténni a leghama- 
b. Ez a történet pedig, amit itt alább megírnuk, 
n is olyan lehetetlen és annál is inkább el kell 

ni, mert egész Bucuresti beszéli a varsói nagy- 

skedő és a lengyel tiszt dolgát. 
Ott, ahol a Bulevardul Elisabeta találkozik a 
ea Victorieivel, zajlik le Bucuresti legnagyobb 

lma. Az autók százai torlódnak itt fel sok- 
amikor a rendőr villanylámpája tilost mutat. 

A héten egy ilyen alkalomkor, amikor a piros 
mafor útját állta a gépkocsiknak és szabad te- 

ngedett a gyalogos járókelőknek, feltünt egy 

atottan hadonászó, igen jól öltözött tekintélyes 

ilsejű férfi, aki az egyik lengyel rendszámú autó 

be szaladt és karját lengetve, magyarázott va- 

it lengyel nyelven a volánnál ülő soffirozó úri- 

bernek. A pattogó lengyel vita - bár nem ér- 

ettek- felkeltette az ucca érdeklődését. Csak- 

mar kis csoport kerekedett az autó körül, amely 

re nőtt és elzárta a forgalmat. Az autóban ülő 

érfi dühösen kapcsolt, megbúgatta a motort és 
adulni akart. Ekkor a jól öltözött idegen, aki az 

utó elébe állott, szó nélkül lefeküdt a gépkocsi 

Ebben a pillanatban feltűnt egy szolgálatos 

endőr és magyarázatot kért, hogy mi történik itt, 
em az autós, sem a másik nem beszéltek románu! 
s igy franciául igyekeztek megmagyarázni, mi tör- 

ént. A francia szót csaknem mindenki érti Bucu- 
estiben, így tehát a rendőr számára bőven akadt 

olmács, amikor elővette blokknoteszét és beírta a 
övetkezőket: 

„Efraim G., varsói nagykereskedőnek mondja 

hagát, a Calea Victoriei és a Bulevardul Elisabeta 
kán elébe feküdt a Varsó 14686-os számú autó- 

ak, amelyet Zdenko W. civilbe öltözött lengyel ka- 
onatiszt vezetett. A varsói kereskedő azt állítja, 

hogy a gépkocsi az övé és tőle az az úr, aki autóban 
1, menekülésekor vette el. Miután igazságot tenni 

nem tudtak, mindkettőjüket, a gépkocsival együtt 
előállítom a komiszáriátusra". 

án így folytatódtak az események: Efraim G., 
rsói kereskedő előadta, hogyan menekült a né- 

et és orosz csapatok elől és már nem messze járt 
román határtól, amikor gépkocsiját egy lovastiszt 
ltotta meg és őt leszállásra kényszerítette. Kény- 
len volt az erőszaknak engedelmeskedni és zeg- 
gos utakon vergődött el a határig, amig sike- 

Romániába jutnia. 
A rendőrtiszt felszólította a két lengyelt, hogy 

utassák fel igazolványaikat és azok között mu- 
ssanak olyan természetű bizonyítékot, amelyből 
derül az automobil tulajdonjoga. Mindkét előál- 

tt kijelentette, hogy ilyen írásbeli bizonyíték 

ncs birtokában. 
A varsói nagykereskedő azonban még a követ- 

ő kijelentést tette: 
Kérem, szíveskedjenek kiküldeni a tiszt urat 

yan vallomást fogok tenni, amelyből kétségte 
iderül a tulajdonjog kérdése. í 

után a lengyel tiszt eltávozott a szobából, 

a G. panaszos előadta a következőket: 

„Mercedes"-kocsi hátsó ülése alatt, ott, 
rszámok egyrészét szokták tartani, egy 

n beépítve. Ebben a széfben e pillanatban 
dollár van, kétezer fontnak és még több 

etű idegen valutának kell lennie. Egy 

lomás után beszólították Zdenko W. ko- 
tték hozzá a kérdést, van-e vala- 

érték, vagy készpénz, mely 

incs : felelte amaz - csupán a 
szta autóval haladtam át a határon. 
A lengyel tiszt különben elismerte, hogy a gép- 

csihoz rekvirálás útján jutott, amelyet a hadijog 
ztosított számára. 

ség emberei ezek után, a két tulajdo- 

t hiány nélkül a varsói nagykereskedő jelen- 
tészpénz vagyonát. 

és pi persze visszaadták azonnal 

A bucurestii rendőrségen a nacionálé felvétele 

őtt felbontották az autó hátsó ülését és meg- 

Két hét sem választ el a Románia Magyaror- 
szág mérkőzéstől és Economu szövetségi kapitány 

most már teljes lendülettel késziti elő Románia vá- 
logatott csapatának minél jobb összeállitását. 

Az elmult héten a válogatott keret sikerült ed- 

zést tartott és ezen a román szövetségi kapitány elő- 
ször alkalmazta a Budapesten is nagy sikerrel ki- 
próbált ujitást: az edzésen hangszórón át adott tak- 

tikai utasitásokat. 
Economu szövetségi kapitánynak 

két elve van erre a mérkőzésre: 
1. A ténylegesen legjobb formában levő játéko- 

sokból állitja össze a válogatottat. 

2 A csapatot lehetőleg már most nagyjában 
megalkotja, hogy a játékosok az egységesen felépi- 

tett taktikai elgondolásban minél jobban beleélhes- 

sék magukat és a közös edzéseken minél jobban ösz- 

szeszakjanak. 
Az eddigiek szerint ez lesz 

tott. 
Pavlovics - Sfera, Negrescu (Damján) - Vin- 

tila, Juhász, Demetrovics - Bindea, (Kovács II.), 

Barátky, Spielmann, Bodola, Bogdan, (Dobay). 

Tizennégy játékosra szükült tehát már a ke- 

ret és ezen csak akkor változtat már a kapitány, 

ha valamelyik - a keretben nem szereplő - játé- 

egyébként 

a román váloga- 

Sírájkba léptek 
a Kárpáti FC. játékosai 

A bányavidéken nagy feltünést keltő nem 
min- 

dennapi sztrájk tört ki - a futballpályán. A Kár- 

pát FC játékosainak nagy része elhatározta, 
hogy 

Eizetésemelést kér. Ellenesetben beszüntetik 
a to- 

vábbi játékot, vagy eltávoznak a 
csapatból. A Ri- 

pensia előtti edzésen az elégedetlenek 
már müködés- 

be is léptek. Minden játékos megjelent 
az öltöző- 

ben, azonban csak Szőke, Lukács, 
Perneky és Han- 

ga öltöztek fel és mentek a játéktérre, 
mig a többi 

első csapatbeli játékos bejelentette a „munkabe- 

szüntetést" mindaddig, amig az 
egyesület nem eme- 

1i fel 5000 leire havi fizetésüket. 
Ebben a kényes 

kérdésben Jenny edző nem tudott 
pillanatnyilag 

semmit sem intézni és igy az edzés 
elmaradt. A já- 

tékosok csak egyes szurkolók rábeszélésére 
voltak 

hajlandók Temesvárra utazni, hogy 
játszanak a 

Ripensia ellen, de a mutatott játék 
alapján meg le- 

het állapitani, hogy a belső harc 
befolyásolta a baj- 

nokságban nagy sikerrel szereplő 
és eddig veretlen 

Kárpát FC temesvári vereségét. A 
Kárpát FC ve- 

zetősége házi vizsgálatot inditott 
annak megállapi- 

tására, hogy kinek az inditványozására 
történt ez 

a különös sztrájk. 

Válogatott keretet jelölt ki a magyar szövet- 

ség a Románia elleni mérkőzésre. 
A magyar labda- 

rugószövetség 34 tagu keretet jelöl
t ki az október 

21 és 22-iki Románia elleni mérkőzésekre.
 Ez a ke- 

tet több edzőmérkőzéssel készül a nemzetközi ta- 

lálkozóra. Az első ilyen edzés csütörtökö
n lesz, az 

utolsó pedig a jövő hét csütörtökjé
n, mely után a 

magyar csapatok elutaznak Bucurestibe. 

A budapesti rádió közvetiti a bucurestii Ro- 

mánia -Magyarország válogatott mérkőzést
. Buda- 

pesti jelentés Deszámol arról, hogy a mag
yar rádió 

Összeállltották a magyarok ellen szereplő 
válogatott csapat keretét 

kos kivételes formát árulna el időközben. 
A B. válogatott összeállitására a jövő 

kerül sor. 

A magyar válogatott keret tagjai a követ- 
kazők: A. csapat: 

Kapusok: Tóth (Szeged), Csikós (Tazi). 
Hátvédek: Pákozdi (Elektromos), Bíró I. 

(Hungária), Korányi I. (Nemzeti). 
Fedezetek: Pázmándy (Elektromos), Sáro- 

si III. (Ferencváros), Király (Rudafok), Dudás 
(Hungária). 

Csatárok: Szendrődi (Elektromos), Sárosi 
dr. Ferencváros), Gyetvai (Merencváros), Kin- 
cses (Kispest), Zsengellér (Üjpest), Tóth (Új- 
pest), Tóth (Üjpest). 

A B. csapat kerete: 
Kapusok: Abrahám (Nerencváros), Bau- 

mann (Haladás). 
Hátvédek: Polgár (Ferencváros), Olajkár I. 

(Kispest). Nádas (Bocskai). 
Fedezetek: Baróti (Szeged), Szalai (Újpest), 

Balog (Újpest), Csabai (Szolnok). 
Csatárok: Déri (Kispest), Szánthó (Szol- 

nok), Kolláth (Szolnok), Hidasi (Újpest), Sütő 
(Gamma), Zörgő (Törekvés), Tolvaj (Lam- 
part). Kéri (Elektromos), Rozsáli (Elektromos). 

héten 

Kijelölték a vasárnapi 
mérkőzések játékvezetőit 

A központi bíróbizottság kijelölte a vasárnapi 

nemzeti bajnoki mérkőzések játékvezetőlt. Részletes 

bíróküldés: 

Bucurestiben: Unirea-Tricolor-AMTE, bíró 

Muresan, Kolozsvár. - Rapid FC-Ripensia, bíró 

U. Kroner, Bucuresti. 

Kolozsvárott: Victoria -Juventus, bíró Huniade, 

Nagybánya. 

Galatiban: Gloria-GFR-CAMT, bíró Gh. Busa, 

Rucuresti. 

Resicán: UDR-Venus, bíró P. Kroner, Bucu- 

resti. 

Nagybányán: Kárpát FC-Snortul Studentesc, 

bíró Stanciu dr., Kolozevár. 

Sporthirek mindenfelől 

Vereséget szenvedett Puncsec. A Pacific ten- 

niszbajnokság férfi egyes döntőjében az ausztráliai 

Bromwich 4:6, 6:0, 6:2, 6:4 arányban verte a ju- 

goszláv Puncsect. A női egyes győztese Marble 

USA lett, aki a döntőben 9:7, 6:1-re verte Bundyt. 

A vegyespáros döntőjében Fabyan-Cooke 6:8, 7:5- 

re verték a Wills-Moody-Ouist kettős. 

Gasti nyerte Olaszország tizpróba bajnokságát. 

Az olasz tizpróba bajnokságot 6025 ponttal Gasti 

nyerte. Részleteredmények a következők: 100 m.: 

közvetíteni fogja a bucurestii román-magya
r váloga- 

tott mérkőzést. A magyar rádió már kérte is a ro 

mán rádiót, hogy járuljon hozzá a közvetitéshez. 

A bucurestii mérkőzést Pluhár István fog
ja közve- 

titeni. 

11 mp., távolugrás 612 cm, sulydobás 11.68 m, 
magasugrás 180 cm., 400 m. 52 mp., 110 m. gátfu- 

tás 16.3, diszkoszvetés 36.13 m., rudugrás 280 cm,, 
1 gerelydobás 34.93 m., 1500 m. 4 p. 38 mp.. 

Bucurestiből jelentik: A tegnapi es
őzés után 

Bucovina északi részében megkeződö
tt a havazás. 

Csernovitz környékén tekintélyes hóréteg
 boritja a 

földeket. A váratlanul bekövetkezett havazá
s miatt 

földből a gazdák. Ugyancsak sulyos veszteség érte 

a konyhakertészeteket. A gyümölcsösökből is 
csak 

hogy 

amennyiben a hóréteg állandósul, a gazdák ká- 

ra még nagyobb lesz 

Predeal környékén tökéletes téli időjárás uralkodik, 
A hegyekben néhány centiméteres a hóréteg. A bu- 

Az ország tübb részében erősen havazik 
A váratlan hideg következtében három ember megfagyott 

a burgonyát és a céklát még nem emelhették
 ki a 

tészben takaritották be a termést. Attól tartanak, 

zeui hegyeket 15 centiméteres hóréteg takarja és a 
hőmérséklet erősen lecsökkenttt::.:. 

fasi környékén is havazott és a váratlan hó- 
esés következtében Frank Mange 65 éves gazdát 
holtan találták meg az országuton. A szerencsétle 
ember megfagyott. Hasonló sors fenyegetett 
másik gazdát, akiket Corov környékén utó 
téli időjárás. Egyiküknek azonban siker 
nekülni és értesitette a csendőrséget, amelynek se 
gitségével a hidegtől teljesen elerőtlenedett gaz 
közül 

kettőt megmentettek, mig kettő me 
Az elmult éjszaka Falticeni környé 
volt. 
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vizben minden este. 
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hogy őregszik... 
Veséi rendettenül müködnek 

és mind gyakrabbaon vannak 
reumás rohamak 

Az Urodonal rövid idő alate 

legyözi midezt, mert ez a tulaj 
donképeni általános fertötlenitő 
szen, Eltávolitja azrösszes mérgező 
lerakodásokat, gyökeresen meg 

aaya a szerveket és helyreállitja normális müködésüket. 
Az Úrodonai eredményes hatást fejt ki az artritizmus 
összes megnyilvánulásainál, reuma, köszvény, zsába neu- 
ralgikus fájdalmak, megrén stb eseteiben. 
A kura egyszerü: egy kávéskanálnyi Urodonal kevés 

Kophat 

ERŐSITI A SZERVEZETET 
syégyszetáraköan 

Csak a közszükségleti
 cikkek 

árait maximálják 
Egyébb cikkek szabadkereskedelem tárgyát képezik. Az 

végrehajtási utasitása 

A hivatalos lap hétfői száma közli a nemzetgaz- 
dasági miniszter végrehajtási utasításait a szeptem- 
ber 17-én megjelent, úgynevezett spekula-törvény- 
hez. ] 

Teljes világossággal és kifejezetten állapítja 
meg ez az utasítás azt, ami egyébként a törvényből 

t kiolvasható, hogy az új rendelettörvény 

elvben a kereskedelem feljes szabadságát mend- 
ijaki és az eladási árak szabályozása kizárólag 
a közszükségleti cikkekké nyilvánított árúkra 
vonstkozik. Minden egyéb árú árát kizárólag a 

szabad verseny szabályozza. 

Tehát úgy az árak maximálása, mint a kereskedő 
által szedhető haszonszázalék törvényes korlátozá- 
sa kizárólag a közszükségleti cikkekre alkalmazható, 
Kijelenti az utasítás, hogy a törvény ezen liberális 
szellemének meg kell, hogy feleljen a másik oldalon, 

a kereskedőknél és a fogyasztóknál a feltétlen jó- 
hiszeműség szelleme. 
Kijelenti továbbá az utasítás, hogy bár Romá- 
ula gazdag ország és a külállamokhoz való viszo- 
nyai megengedik neki a közfogyasztásra szükséges 
sikkekkel való rendszeres ellátását, a rendelettör- 
vény mégis 

bizonyos szabályokat léptetett életbe, amelyek 
a társadalmi béke és a nemzetgazdaság érde 

kében vannak. 

Megismétli az utasitás, hogy kicsinybeni kereske- 
döő az, aki közvetlenül a fogyasztók részére árul 

Ezeknek a törvény alá eső árúknál megengedett 
HEaszna 25 százalék a beszerzési árhoz, akár közvet 
Jenül a termelőtől, akár az importőrtől, akár a nagy- 
kereskedőtől szerezte be az árút. De ehhez az el- 
adási árhoz még hozzá adhatja a szállítási költsé- 
gek, biztosítások, üzletbérek, alkalmazotti fizeté 

sek és az adók aránylagos részét, amelyek igazolása 
eredeti iratokkal történik. Kötelesek üzletükben ki- 
függeszteni a közszükségleti cikkek árait és minősé- 
gelt és kötelesek a mérést pontosan eszközölni. 

A nagybani kereskedők a közszükségleti cikké 
nyilvánított árúk eladásánál 10 százalékot számít- 
hatnak a beszerzési árhoz, s ők is hozzáadhatják a 

ente b felsorolt költségek aránylagos részét. El- 
adásaikról számlát kötelesek adni. De a kicsinybeni 

, ha a vevő a 3000 fei értéket meghaladó 
vásárol. 

gyi ni kereskedő foglalkozhatik kicsiny- 
zen elad 

árszabályozási törvény 

csinybeni kereskedőt megillető hasznot számít- 
hatja, azonban a kicsinybeni eladásra külön 

üzletosztályt tartozik berendezni 

és ezt a vevőknek láthatóan megjelölni. 
A nagybani kereskedés miniszteri engedélyhez 
kötve. Azoknak, 

akik eddig is nagykereskedéssel foglalk 
az illetékes kereskedelmi és iparkamara 
nyítványa alapján adják ki az engedély 

Akik ezután kívánnak közszükségleti cikk 

bani kereskedésére berendezkedni, bejegyzé 
ványuk mellett a kamara ajánlását is tartoz 
nemzetgazdasági minisztériumhoz felterjesz 
gedélykérésük mellett. 

A nagybani kereskedők készlet- és helyzei 
tései tíz naponként küldendők a nemzetgazi 
minisztérium „specula"-osztályához. A jelenté. 
táját legutóbbi számunkban közöltük. 

A maximálásokra vonatkozólag az utasítá 
hivatkozik a törvény sokszor ismertetett szal 

ra. Törvényhatósági jogú városokban és Buci 
kivéve, az összes községekben a polgármestere 
ximálhatnak a kormányzóság jóváhagyása m 
ugy a nagybani, mint a kicsinybeni kereskedől 
szére éspedig előre megszabott időre. 

A miniszternek joga van bármikor ma: 

valamely közszükségleti cikk árát és ez ese 
a helyi hatóság által megállapított ár hatál; 

kívül van helyezve. 

A városok polgármesterei tíznaponként a kor 
zóság utján jelentést tesznek a miniszternek 
általános ellátásáról, az árak változásairól és 
leg megjegyzéseket és javaslatokat fűzhetnek 
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Az erre feljogosított személyek által felvet 
hágási jegyzőkönyvek hamisítás esetét kivév 
jes bizonyítékot képeznek a bennük leírt tén, 
tekintetében. A jegyzőkönyveket a kormányz 
gokhoz küldik, ahol a különleges spekula-bizot 

véleményezi azokat és ennek megfelelően szal 
ki a büntetést első fokon. Az elmarasztaló határ 
ellen a vádlott a határozatnak postán történt 
besítésétől számított 10 nap alatt fellebbezés 
hat be a tett elkövetése helyének törvényszéké 
de 

a fellebbezéshez csatolni kell a büntetés beti 
tését igazoló nyugtát, mert enélkül semmis 

fellebbezés. 
Arúelkobzás esetén a romlandó árúkat a pia 

nyilvánosan kell értékesíteni, a tőzsde útján. A 
nincs tőzsde, ott a piac- és a vásárfelügyelő biz 
ság intézi az eladást. Nem romlandó áruk elkob2 

esetén az eladás csak a büntető határozat jogei 
emelkedése után történhetik meg. A vételár 50 
zaléka az értékesítési költségek levonása után, 
árú tulajdonosának adandó ki, másik része a Dpé 
ügyminisztérium javára megy letétbe és a nyugt 
minisztériumhoz felterjesztendő. A fellebbezés é 
recurs tárgyalásán a vádlottnak személyesen 1 
megjelennie. 

Végül az utasítás megismétli azt a 38. cikket 
melyek közszükségletivé nyilváníttattak a szepte 
ber 18-án kelt 60.990 számú végzéssel. Ezt a je 
zéket annak idején egész terjedelmében közöltük 

A hivatalos lap utolsó száma rendelettörvényt 
közöl a Legfőbb Nemzetgazdasági Tanács szervezé- 
séről. Ez a tanács a miniszterelnökség mellett mű- 
ködik. Hatáskörébe tartozik: a mindenkori gazda- 
sági konjunktúrához képest 

tervezetet állít fel a nemzeti termelés raciona- 
lizálására és értékesítésére, 

kiegyenlítő javaslatokat tehet a külkereskedelem és 
a tarifák általános irányaira és a kincstári illetékek- 
re, általában javaslatokat terjeszt a kormány elé az 
ország gazdasági állapotának megjavítására. A gaz- 
dasági törvényjavaslatok tárgyában véleményt ad. 
A legfőbb gazdasági tanács véleménye megelőzi a 
törvényelőkészítő-tanács véleményezését és legfel- 
jebb 15 napi időn belül köteles választ adni az elé- 
je terjesztett javaslatokra. Sürgősség esetén azon- 
kan, a véleményezést öt napon belül köteles meg- 
adni. 

A legfőbb gazdasági tanácsot meg kell hallgat- 
ni minden esetben, kivéve, ha kormányzati intézke- 
désről van csak szó és a minisztertanács felmentést 
ad a meghallgatás alól. Az egyes minisztériumok 
megkereséseire 

a tanács véleményt ad a külországokkai való 
tárgyalások és egyezmények tárgyában 

gazdasági, pénzügyi és szociális vonatkozásokban és 
a minisztériumok kívánságára szakértőket is ren- 
delhet ki a tárgyalásokhoz. A miniszterelnökség, 
vagy más minisztérium megkeresésére gazdasági, 
pénzügyi és szociáns elgondolásokhoz véleményt 
szolgáltat. Mindezeken túl részt vehet minden alyan 
kérdés előkészítésében, amelyekre vonatkozólag va- 

ör ny hatáskört biztesít a tana 

Legfőbb Nemzetgazdasági Tanács alakul. 
amely véleményező szerve lesz a kormánynak 

i 

A tanácsnak az elnökön és alelnökön kívül 
állandó tagja van. Ezeket a miniszterelnök előt 
jesztésére királyi rendelet nevezi ki öt évre a 
dasági, pénzügyi, vagy társadalmi tudásban kit 
férfiak közül. Közhivatalnokok, kivéve a miniszte 
ket és államtitkárokat, nem lehetnek a tanács 
jai. Hivatalból tagok a nemzetgazdasági, földmű 
lési, közmunka, tengerészeti és repülő, a m 
ügyi és az egészségügyi miniszterek. Az érteke 
ten való résztvétel a tagokra személyesen köte 
Határozatképes a tanács, ha a tagok fele jelen vi 

A tanács tervezetei és irányitásai a miniszt 
tanács jóváhagyása után királyi rendelettel lépn 
életbe és lesznek kötelezők az összes minisztér 
mokra. Változtatásokat ugyancsak minisztertan 
határozat után, királyi rendelet engedélyezhe 

= Pékek és lisztkereskedők figyelmébe. A 
mesvári pénzügyigazgatóság felszólitja a tem 
ri pékeket és a liszt nagybani eladásával fogla 

zó lerakatok tulajdonosait, hogy három napon 
lül jelentkezzenek a közvetett adók megállap 

végző pénzügyigazgatóság lisztosztályának 
81. számu irodájában lakhelyük és cimük 

bejelentésére. A lisztlerakatok tulajdonosai mut 
sák be müködési engedélyüket is.



temesvári kereskedelmi és iparkamara érde- 
désben fordult a minisztériumhoz: abban az 
ha a társas cég egyik tagja meghal, vagy 

a cégből, a megmaradó másik tagnak ujból 

érni az illetékes bizottságtól a cégműködési 
élyt? A kamara véleménye szerint a cégben 

Mikor kereskedő 
a szöllőbirtokos ? 

Egy temesmegyei szőlőbirtokosnak még 1923- 
egy temesvári szövetkezeti bank félmillió lei 

lt nyujtott, amelyet igénybe is vett és 1931 
zén 420 ezer leiel tartozott még a banknak. Ami- 

mezőgazdasági konverzióról szóló törvény 
belépett, a birtokos kérte a konverziót, még pe- 

arra való hivatkozással, hogy mint szőlőbirto- 
, mezőgazdaságból él. Ezzel szemben a bank 
It arra, hogy az adós egyben borkereskedő is, 

ninek legjobb bizonyítéka, hogy a félmillió leies 
elt nagyszabásu borexport lebonyolitására vette 

nybe. A törvényszék elfogadta a bank érvelését 
a konverziós keresetet elutasitotta. A táblai tár- 
láson a szőlőbirtokos jogi képviselője azzal ér- 

t, hogy bár a szőlőbirtokos italmérési engedély- 

e is rendelkezik, mégsem tekinthető kereskedő- 
, mert csak a saját termését értékesiti. Az ital- 

érési engedély kiváltására azért volt szükség, 
t 1933-ig a kincstár nem engedte meg, hogy 

sse borát. A fentiekkel szemben a bank ügyésze 
erint nemcsak, hogy több vagon idegen bort vá- 

rolt, amit az iratokhoz csatolt községi bizonyit- 
iny is igazol, de rendes italmérési engedéllyel ren- 
kezett és bejegyzett cége volt a temesvári ipar- 
aránál, cégpapirosán és reklámjain kereskedő- 
tüntette fel magát, ami a leglényegesebb pe- 

g 1931-től 1933-ig a temesvári pénzügyigazgató- 
Ag iratai szerint kereskedelmi adót fizetett. Erre 

! ó tekintettel a tábla jóváhagyta a törvényszék 
életét, azzal az indokolással, hogy az a kimérési 
sgedéllyel rendelkező szőlőtermelő, aki idegen bort 

vásárolt, kereskedőnek tekintendő és ezért nem 
a konverziós törvény intézkedése alá. 

smk 

a 

ermelő másutt, mint a termelőhelyen értékesit-! 

égből történt kivalás esetében kell-e ujból 
müködési engedélyt kérni? 

állott be, ennélfogva az egyéni cég, amely a t
ársas- 

cég jogutóda, ujabb cégbejegyzési kötelezetts
ég alá 

nem vonható. A cégműködési engedéllyel kapcso
la- 

tos sok kérvényezési eljárástól kivánja igy a kama-
 

ra a kereskedelmi életet megkimélni. A miniszter 

rövidesen megérkező válasza fogja ezt a kérdést 

végleg tisztázni. 

. 

= Harminc vagon szilvaíz megy Németország- 

ba. Aradmegyéből legutóbb nagyobbarányú szilva- 

(z-kivitel indult meg Németország felé. Annak elle- 

nére, hogy a szeszmonopol megkezdte úgy Arad, 

mint Hunyadmegyében a cujka felvásárlását. Arad. 

megye egyes községeiben a szilv atermés egyrészét 

lekvárfőzésre használták fel és az érdekeltek arra 

törekedtek, hogy a szilvaízt minél előnyösebb fel- 

tételek mellett ertékesítsék. A közelmúltban értesí- 

tés érkezett arra vonatkozóan, hogy Németország 

reszéről komoly érdeklődés nyilvánul meg a szilvaiz 

iránt, majd pedig azt is közölték, hogy az exportot 

a bucurestii szövetkezeti központ bonyolította le. 

Rövidesen megindultak a termelőkkel a tárgyalá- 

sok, amelyek eredményre is vezettek. Az első szál- 

litmány a napokban indult el az aradmegyei Nagy- 

halmágy községből Németországba. Ebből a község- 

ből harminc vagon szilvaiz kerül kivitelre. A bucu- 

restii szövetkezeti központ a szilvaíz kilegramjáért 

13 leit fizet a termelőknek. Ez az ár megfelelő és 

erre való tekiptettel további exportra van kilátás 

u 
Bucurestiben 
minden ulságkioszkban 

kapható 
l a pév PAPOT 

kas-, medve-, rókabőrök kikészítés nélkül, szarvas- 

= Magyarországi buzát szállitanak Görögor- 
szágba. Galatiból jelentik: Az athéni és budapesti 
kormányok között végbement tanácskozások ered- 
ményeképpen megállapodás jött létre, amely szerint 
Magyarország 50 ezer tonna buzát eladott Görög- 

országnak. A buza szállitását már meg is kezdték, 
oly módon, hogy azt uszályhajókon a Dunán EBrai- 
láig viszik és ott azután hajókra rakják. Elsőnek 
a Tisza nevü magyar hajó vett fel 1400 tonna bu- 

zát. Jelenleg a román lobogó alatt lévő „Carpati 
hajóra 6230 tonna magyarországi buzát és 166 ton- 

na tengerit rakodnak be. Még több hajó érkezését 
várják, amelyek a magyar buzának görögországi 

szállitásában résztvesznek. Egyébként a galatii ga- 
bonaexport cégek értesülése szerint Svájc is na- 

gyobb mennyiségü buzát vásárolt Magy. arországon. 
Ezt a buzamennyiséget ugyancsak uszályhajókon 

Brailába szállitják, itt hajókra rakják és Anversig 
viziuton, mig onnan tovább vasuton szállitják ren- 

deltetési helyére. 

= A szövőgyárak nyersanyagellátása. A nem- 

zetgazdasági miniszt riumban hetek óta rendszeres 

tanácskozások foynak a nagyipar bevonásával, a kül- 

földi nyersanyagellátás tárgyában. Összefüggenek 

ezek a kereskedelmi és fizetési egyezmények felűúji- 

tásával, ami Jugoszlávia, Törökország és Magyaror- 

szág felé máris előkészületben van. Tegnap a nagy 

gyapotfonó és szövőgyárak képviselőit fogadta Bu- 

ruianá miniszteri igazgató, a nyersanyagbeszerzési 

osztály főnöke és megállapították a nyersgyapot- 

szüks g et mennyiségét. 
Kuülföldi vadászok trofeal vánumentesek. A 

minisztertanács határozatot hozott, amely szerint 

azok a külfödi vadászok, akik vadászat végett jöt- 

tek az országba, mindenf ajta vadásztrofeát maguk- 

kal vihetnek távozásukkor, minden kiviteli engedély 

és díj-formaság nélkül. Ilyon tárgyak lehetnek far- 

aggancs, kecskeaggancs, stb. 

= Az ipari pálinkafőzök illetékei. Nem felelnek 

meg a valóságnak azok a hirek, miszerint az ipari 

üstök egyazon illetéket fizetik, mint a termelői üs- 

tök. Az ipari üstök 10 literfokonként 1 leit fizet- 

nek a szilvatőzésnél, mig a többi gyümölcspálinkák- 

nál 1 lei 50 banit. Ezenfelül kötelesek még 3 száza- 

lék forgalmi adót és literenként Z lei repülőbélyeget 

fizetni, amely alól a termelők mentesek. Kötelesek 

még a kereskedelmi pálinkafőzők megfizetni a jöve- 

delem után járó kereskedelmi adót s az 5 százalékos 

értékilletményt (taxa ad valorem). 
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A „Déli Hirlap" eredeti regénye 

Irta: K. D. 

Még ott jártak a palota hatalmas falai alatt, 
or hirtelen összerezzentek. Alig hallható nesz 
a fülüket, amely a fal mögül jött. Megálltak 

Ronald csendre intve kapta meg barátja csukló- 

Feszülten figyeltek a fal irányában. 
Hirtelen egy homályos emberi alak bukkant 

falon, de sokkal távolabb tőlük. Az illető min- 
alószinüség szerint megmászta a kastély park- 

k részébe. A nagy százados fák árnyékba borí- 
a jelenetet, elfogták a holdfényt, de Welton 

i áthatoltak a sötétségen is és bizonyos 

etéssel rázkódott össze, miközben odasugta 

ea .. 
alon... 

d még mindig feszülten figyelve állt a he- 
válaszolt semmit, csak gondolkozni lát- 
án hirtelen eszébe jutott valami: 
sze... persze... most már emlékszem 
hát együttlétünk utolsó órájában olyan 

zott, gondolatai mintha ki tudja, merre ka- 

na... Ugyan el kell ismernünk, hogy 
ikodott magán, egy magunkfajta em- 

ég ilyen előzékeny és udva- 

ez a férfi a herceg volt... ő ug- 

, aki a lép- 
elvesztette a zsebkendőjét, azzal a bizonyos 

tenald ugya mosolygott t é de nem 
leküzdeni t 

ettéválasztó falat és igy akart eljutni a park 

határozott. Szemei felvillantak, ajkai kemény dac- 
cal csukódtak össze, kezei ökölbe szorultak és hir- 

telen a következő tervvel fordult barátjához: 

= Jack... nekem tudnom kell, mi történik 

odabenn... Fel fogsz segiteni... 
Karjával a fal felé mutatott és határozott, el- 

lentmondást nem türő hangon háritotta el magától 

barátja kitörni készülő ellenvetését. 

Nem öregem... Lehet, hogy amit teszek az 

esztelenség, lehet, hogy veszélyes is, de egy biztos: 

akárhogyan, de megteszem, szükség esetén a te se- 
gélynyujtásod nélkül is. Tekintettel azonban arra, 

hogy elhatározásom ugyis megmásithatatlan, re- 
mélem, velem tartasz és nem utasitod vissza segit- 

ség iránti kérésemet. Ketten bizonyára többre me- 
gyünk, mint én egyedül... 

Welton már ismerte annyira a barátját, hogy 

ezek után nem ellenkezett, de nem állhatta meg, 
hogy szokott formában ne mondja meg a vélemé- 
nyét: 
- rTermészetesen segitségedre leszek, de ki kell 

jelentenem, hogy tökéletesen bolond vagy és őrült- 
ség az, amit tenni akarsz. Ha azonban már hozzá- 

fogunk, ésszel kell dolgozni, kedves barátom... Itt 
semmi esetre sem segithetlek át a falon, mert bár- 
mely percben jöhet valaki és abban a pillanatban 
lefognának bennünket. Ez pedig, hidd el, nem a leg- 
kellemesebb dolgok közé tartozik, mert itt Indiá- 

ban a tettenérések büntetései nem éppen a legem- 
berségesebbek. Esztelenség volna tehát magunkat 
szándékosan kitenni a biztos veszedelemnek... 

Ronald kényszerülten belátta, hogy barátjának 
tökéletesen igaza van. Itt a nyilt uccán egyáltalában 

nem lehet azt megtenni. Tehetetlenül és tanácstala- 

nul nézett körül, hogy mit tehetne? Izgatott türel- 

metlenségében véresre harapta az ajkait, amikor 

hirtelen földerült töprengő szeme. 

Az ut mellett álló hatalmas fára esett tekintete 

amelynek felső ágai a fal felé nyujtózkodtak és 

szinte ráhajoltak a falra. örvendezve, diadalmas
an 

mutatott arra és Welton is földerült arccal bólin- 

tott igent. 
E Igen, igy már Jehet. Ha éppen olvan nagyon 

kiváncsi vagy, itt esetleg meg lehet próbálni, sőt a 

dolog sokkal egyszerübb és emellett titokban ma- 

rad az ember. Kényelmesen felkuszik a lombok kö- 

zött és szépen átsétál a falra... Nagyszerü meg- 

oldás, igy már én is kedvet kapok hozzá. De ha igy 
áll a dolog, ne is késlekedjünk sokáig. Rajta, fog- 

junk a kivitelhez. 
Lassan sétálva mentek vissza az uton a fiig, 

mint akinek igazán semmiféle tervük nincsen s 
csak cél nélkül kóborolnának a gyönyörü csillagfé- 

nyes éjszakában. A fa alatt megálltak, még egy- 

szer óvatosan körülnéztek, azután egy ugrás, egy 

lendület és már fent is voltak a legalsó ágon, el is 
tüntek a sürü lombok között... 

Itt ismét mozdulatlanok maradtak néhány má- 
sodpercig. Lekémleltek az utra, nem látta-e mes 
őket valaki, de az éjszaka csendes volt. Csak né- 

ha-néha szürődött feléjük halk beszéd, a palota fő- 

bejáratánál az őrszobában virrasztott az őrség. 

- Hát akkor előre. . 
Minden további szo nélkül nekiláttak a mászás. 

nak és csakhamar fent voltak azon a hatalmas 
ágon, amelynek vége a fal pereme fölé hajlott. Még 

egyszer körülnéztek, azután Ronald hátraszólt: 

- Na most! 
Welton nem felelt. Izmos karjaival megragadta 

nharátját, egy erőteljes mozdulattal előresegitette és 

a következő pillanatban ott volt a falon. Azután egy 

ügyes mozdulattal maga is áttornászta masit mel 

léje. Összekuporodtak. 

Látsz valamit?... 
-Eddig még semmit sem... 

Ronald szemeit kimeresztve, kémlelt sö 

tétségbe. Csakhamar hozzászokott a sötétséghe é 

azonnal észrevette a választófal sötét von 
lanul rántotta meg barátja kabátját és o 

tott. Welton bólintott és mint akik megértették 

más gondolatát, mindketten megindultak a lépcső- 

szerüen kiálló köveken és csakhamar leértel 
parkba. 
tt kifujták magukat, azután a bokrok fák 
árnyékában megkezdték óvatos előnyomulásukat. 
Igy értek el a második falhoz, ahol Welton izmos 
karjai néhány erőteljes lökéssel felsegitették a 
barátját. 

Ronald fellendült a fal peremére. Belek I 
kodott a kiálló kövekbe, óvatosan lehasalt 
után kényelmesen elhelyezkedett leshelyé 
az előtte elteniő szomszéd 

(Folytatjuk)) 



Mosást, vasalást házakban, lelkiisme 

12 
azt 

ermesvár városa az állampolgársági 
jjelentkezés határidejének meghosszabbitását 

kérte 
Az állampolgársági jegyzékben való utólagos 

felvétel iránti kérvények végső benyujtásának ha- 
táridejét a kormány, - mint ismeretes - október 
27-ben állapította meg. Temesvár polgármesteri hi- 
vatala a közigazgatási ugyosztály javaslatára eb- 
ben az ügyben felterjesztést intézett a temesi ki- 
rályi helytartósághoz, amelyet arra kér, hogy a 
belügyminisztériumban a határidő meghosszabbítá- 
sa érdekében közbenjárjon. A felterjesztés utal ar- 
ra, hogy az állampolgársági jegyzékből kimaradtak 
között sokan vannak, akik a szükséges iratokat 
még nem tudták beszerezni, noha az állampolgár- 
ságra való joguk nem lehet vitás. Igen sokan van- 
nak az érdekeltek között olyanok is, akik jelenleg! 

katonai szolgálatot teljesítenek, itthon maradt csa- 
ládtagjaik pedig járatlanok az iratok beszerzése kö- 
rül és nincsen is arra pénzük. 

A királyi helytartóság méltányolta a felterjesz- 
tésben előadott okokat és a város kérelmét párto- 
lólag terjesztette a belügyminisztérium elé. Remél- 

hetőleg a minisztérium is elfogadja az indokolás 
helyátállóságát és engedélyezni fogja a jelentkezési 
határidő meghosszabbítását. Ebben az esetben sok 
ember nyerheti el még az állampolgárságot, akinek 
arra joga van, de október 27-ig nem tudná a szük- 

séges iratokat beszerezni. A városnál úgy gondol- 

ják, hogy a belügyminisztérium kedvező határozata 
legkésőbb egy héten belül megérkezik 

Belejezik a képzőmüvészeti palota épitését 
A Regina Maria körúton évek óta félbenma- 

radt képzőművészeti palota építését, mint azt meg- 
írtuk, a királyi helytartóság fejezi be. A munkála- 
tok végzésére most tartották meg az árlejtést, ame- 
lyen összesen tizenkét vállalkozó cég vett részt. 
Mint legolcsóbbak, munkálatokat a következők 
kapták meg: Dengel és Munteanu építészeti cég: 
átalakítások, kőművesmunka, vasbeton, kőömunk 
fütőberendezés és üvegezés összesen 2.378.620 lei 
értékben, Oppert Mihály ácsmunka 54. 759 lei ér- 
tékben, Öpretiu Traian bádogosmunka 88.102 lei ér- 
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tékben, 
ezer 

Fischer és Braun cég asztalosmunka 198 
237 lei értékben, Bozsák Mihály és Fia laka- 

tosmunka 204.544 lei értékben, Gerő Adolf vivzve- 
zetéki és csatornázási munkálatok és egészségügyi 
berendezések 121.057 lei értékben. Az összes vállal- 
kozók temesváriak és a munkálatok végösszege 3 
millió 45.5 12 lei. Az árlejtés eredményét a királyi 

a belügyminisztérium elé terjeszti és 
mihelyt onnan megérkezik a jóváhagyás, a munká- 
latok azonnal megkezdődnek. 

A himlőoltás sorrendje 
Temegvárott 

A városi főorvosi hivatal most állapította meg 
a gyermekek őszi himlőoltásának sorrendjét. A sor- 
rend a következő: a Belvárosban október 20-án és 
21-én a Libertati tér 4 szám alatt délelőtt tiztől 
kezdve olt Todan losif dr. kerületi orvos, a Gyár- 
városban a Cantacuzino 4 szám alatt Selegeanu Li- 
viu dr. kerületi orvos október 20-án és 27-én dél- 
előtt tíztől kezdve, a Simion Barnutiun 9 szám alatt 
levő iskolában Pauta Horia dr. kerületi orvos ok- 
tóber 21-én és 28-án délután háromtól, a Pipos uc- 
cca 3 szám alatti iskolában Bontila Ioan dr. kerü- 
leti orvos október 20-án délután kettőtől, az Erzsé- 
betvárosban a Lahovary téri iskolában október 20- 
án Banfi Stefan dr. kerületi orvas délután kettőtől 
a Józsefvárosban a telekbíróságon Pintea Vasile dr. 
kerületi orvos október 23-án és 24-én délután négy- 
től kezdve, a Mehalában az Avram Tancu téri isko- 
tában Ratiu Eugen dr. kerületi orvos október 23- 
án és 24-én délután háromtól és a Plavosin uccai 
iskolában Mioc Remus dr. kerületi orvos október 
24-én és 25-én délután három és négy között. 

l 
Eudapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek, étrend. 

áciió 
OsüröRTrök, OKTOBER 12. 

Radie Romania: 12: Időjelzés, vizállás. 12.03: Hang- 
lemezek. Radio Romania és Radio Bucuresti: 13: 

Időjelzés, rádiómüsor, sport és egyéb közlemé- 
nyek. 18.10: Hanglemezek. 13.30: Szalonzenekar. 

14: Hirek. 14.20: A hangv. folyt. 15: Látványos- 
ságok, müvészet és kulturális hirek. Radio Ro- 
mania: 19: Időjelzés, időjárás. 19.02: Időszerü 

kulturális közlemények. 19.17: Balettzene. Radio 
Romania és Radio Bucuresti: 19.55: Nichifor 
Orainic előadása. 20.10: Xilophon hangverseny. 

).25: Serban Casian énekel. 20.45: Hirek. 21: A 

Budapest II. 19.55: Harmonikakettős. 20.30 

KRadio Romania. 12: Időjelzés, vizállás. 12.03: 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek, 

Budapest I. 20.30: Gyorsiró tanfolyam. 21: Hire 

várak. Előadás. 18.10: Cigányzene. 13.40 
13.30: Szalonzene. 15.30: Hirek. 16: Piaci 
17.15: Háztartási előadás. 17.45: Hirek, 18. 
szlovák nyelven. 18.15: Megyesi Pál énel 
18.40: A százéves herendi porcellán. El 
19.10: Jazz. 19.55: Méhészeti időszerü taná 
20.15: Hirek. 20.25: Beszkárt zenekar. 20.5 
ügyi negyedóra. 21.10: Elyeszett világ. Ha 
ték három részben. Irta Herczeg László. Re 
ző Csanády György. 22.40: Hirek. 23. 
Benesch gordonkázik. 28.30: Cigányzene. 2 
rek idegen nyelveken, 24.25: Filmdalok és 
1.05: Hirek. 

nyelvoktatás. 21: Hirek. 21.20: Beszkárt ze 
21.45 A legendás óriásmadár. Előadás. 
Hanglemezek. 

PENTEK, OKTÓBER 13. 

tica Tandin zenekara. Radio Romania és Ra 
Bucuresti: 18: Időjelzés, rádiómüsor, soprt- 
egyéb közlemények. 13.10: Hangv. folyt. 13. 

Kubai és argentinai zene lemezeken. 14: Hir 
14.20: Havai zene hanglemezekről. 15: Lát 
nyosságok, müvészeti és kulturális hirek. Rao! 
Romania: 19: időjelzés, időjárás. 19.02: Tudon 

nyos krónika. 19.16: Régi zeneművek hanglen 
zekről. Radio Romania és Radio Bucuresti: 
Előadás. 20.15: Const. Silvestri zongorázik. 20.4 
Hírek, sporteredmények. 21: Rádiózenekar. 22.1 
Eugen Popescu énekel. 22.30: Hirek. 22.50: Har 
lemezek. 23.10: Operettrészletek hanglemezekr 
23.45: Hirek idegen nyelveken. 

rend. 11: Hirek. 11.20: A szinházalapitó alispé 
Felolvasás. 11.45: A csecsemő ruházata. Felol 
sás. 13.10: Szalonzene. 13.40: Hirek. 14.30: P 
tászenekar. 15.30: Hirek. 16: Piaci árak. 17.1 
Diákfélóra. 17.45: Időjelzés, időjárás, hirek. 18.1 
Balalajka. 18.40: Sport. 18.55: Bura Sándor 
gányzenekara. 19.45: Juhász Gyula antholog, ! 
Elmondja Kiss Ferenc. 20.15: Hirek. 20.25: Sz 
lonzene. 21.30: Lévai est. Rendezi Kiszely Gyul 
22.40: Hirek. 23: Tánclemezek. 24: Hirek ideg 

nyelveken. 24.30: Horváth Gyula cigányzenekar 
Enekel Cselényi József. 1.05: Hirek. 

21.20: Fertőző betegségek az élelmiszerekbe 
Felolvasás. 21.50: Katonazene. 28: Időjárás. 

szimfónikus hangv. müsorának ismertetése. 21.15: / 
Filharmonia szimfónikus zenekar. 22. Hirek. 22.50 
Hangv. folyt. 23: Tánczene. 28.45: Hirek francia 
angol, olasz és német nyelven. 

11: Hirek. 11.20: Két elbeszélés. 11.45: A bihari! 

Az este 6 őráis feladoit hirdetések másnap reggel magjelennek 
álláskeresés, 

zölhető, minden más rovatban szavankir gettő lei. 
et: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. 

Az 1938. júl. 18-án megjelent 69084. sz n 
fürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy 
ező. Az apróhirdetések dija előre fizetendő. 
fik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trati 
hovari IV. kerület: March-trafik, Piata 

eaetemat 

Ögyes gépírónőt irodai gyakorlattal, 
román, magyar nyelvtudással azon- 
nalra felveszünk. Desider Fried- 
rich IV., Str. Vespasian 11. 1364 

Fiatal jobb nő házvezetőnőnek ajánl- 
kozik magános úrhoz, vagy űrnőhöz. 

?2ím a kiadóban. 137 

eri 

Alkalmasaás 

Három és 4 szob g 

gos komfortos lakás 15-től kiadó. IV. 

I Allasi heres 

retesen vállal tiszta asszony (ügy .. . Ú Azgri . 
szintén otthoni mosást is). Kováce olcsó ési0 n 
TH., Vilhelm Müble-u. 10. 1243 minőség- soara I. ev. Reg. 

ben let. 865 
Komoly női munkaerő irodai gyakor 
lattal pénztárnoknői, vagy más bizal- 

állás keres. Szíves megkeresesc- 
ű jelige 

1443 

.2 
sr. G 

r 
Levelezés és Házasság nem k 

ipróhirdetéseket felvesz I. k 

Str. I. C. Bratiana 20. 

Mérsékelt házbér mellett november 

elsejére sürgősen 

szobás lakás a Belváros központjá- 

ban. I. Sér. Alba Iulia 3. III. emelet. 

............... 

iakereskedés. Timisoura 1V., 
arii 3 

endelet alapján apróhirdetési áraink a következők: 

jata Traian (szerb templom er Grósz-traiik, Calea Dorobantilor ? kerület: Flauder-trafik, Piata Ls Nógrády-tratik, (Corsc lett), - Schmidt-tratik. Piata Dragalina 6. Telefon 45-06. - Vittek-trafi 
Carol 54. - Galgóczy-trafi -13. da 

séges vilá- 

Atas-velel 

Eladó, előszobafal, szennyessz 

és egyéb háztartási cikk. 
Bratianu 29. III. emelet 2. 

eseme 

1368 

kiadó egy négy- 

Telefon: 44-24. 

2042 
öó állapotban lévő traktor 

DÉLIHIRLAP 
automata 

Bratianu 15/a. Telefon: 45 

r 

ekrény 
IV. Str. 

Elektromotorokat cca 15 HP forge 

áramhoz vételre keresünk. IV. Str 
Vespasian No. 11. Desider Friedrich. 

ekével 
együtt szántási célokra megvételre 

telefon száma : 28-10 

elveszett tárgyak, eltűnt személyek, 
Legkisebb apróhirdetés ti 

Bratianu 3. II. kerület: Popovici tra. 

sukott kocsi jó gumikkal, kevés ben- 
zinfogyasztással olcsón eladó. Ér- 

lleklődők írjanak „Autó 30.000" je- 
iigére a kiadóba. 2048 

2045 Legmodernebb fe 
nhéremail és virágos 

takaréktüzhelyek 
egolcsóbban! 

JUNGINGER 
Timisoara, II, strada 
Timoculul 1. 

1368 

Képviseletet keres Bucuresti terüle 

FHütönféle 

Telefon : 29.-32 
Eladó szürke női bunda. Megtekint- 

ető 11-124g 1, Str. Márásesti 7. 

re agilis, jó összeköttetésekkel 
delkező fiatalember, aki perfekt 
mán, magyar és német nyelvben, 


